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	(( پارہ-1 ))

	﴿﴿1-  سورة الفاتحة ﴾﴾

	آيت نمبر - لفظ -         معنی

	میں پناہ میں آتا ہوں
	أَعُوْذُ
	-

	سے، کی
	بِ
	-

	سے، پر
	مِنْ
	-

	مردود
	رَجِيْمٌ 
	-

	نام
	اِسْمٌ
	1

	بہت مہربان
	اَلرَّحْمَانُ
	1

	رحم والا
	اَلرَّحِيْمٌ 
	1

	تمام تعریفیں
	اَلْحَمْدُ 
	2

	لیے، واسطے
	 لِ
	2

	پالنے والا تمام جہانوں کا
	رَبِّ الْعَالَمِيْنَ
	2

	مالک
	مَالِكِ 
	4

	دن    (اَیام: دنوں)
	يَوْمَ
	4

	بدلہ
	اَلدِّيْن
	4

	صرف تیری ہی
	إِيّاَكَ
	5

	ہم عبادت کرتے ہیں
	نَعْبُدُ 
	5

	اور
	وَ
	5

	ہم مدد چاہتے ہیں
	نَسْتَعِيْنُ
	5

	ہدایت دے
	اِهْدِ  
	6

	ہم کو
	نَا
	6

	راستہ
	صِرَاطَ
	6

	سیدھا
	 مُسْتَقِيْمٌ
	6

	ان لوگوں کا
	اَلَّذِيْنَ
	7

	تو نے انعام کیا
	 أَنْعَمْتَ 
	7

	ان پر
	عَلَيْهِمْ
	7

	نہ
	غَيْر
	7

	غضب کیا گیا
	مَغْضُوْبٌ 
	7

	نہیں، نہ
	لَا
	7

	جو گمراہ ہوئے
	 اَلضَّآلِّيْنَ
	7

	﴿﴿ 2 - سورة البقرة ﴾﴾

	یہ
	ذٰلِكَ
	2

	نہیں شک
	لَا رَيْبَ
	2

	اس میں
	 فِيْهِ
	2

	پرہیز گار
	 مُتَّقِيْنَ
	2

	ایمان لاتے ہیں
	 يُؤْمِنُوْنَ 
	3

	غیب، پوشیدہ
	غَيْبُ
	3

	قائم کرتے ہیں
	 يُقِيْمُوْنَ
	3

	نماز
	الصَّلَاةُ
	3

	جو کچھ، اس میں سے جو
	مِمّاَ
	3

	دیا ہم نے
	 رَزَقْنَا  
	3

	انھیں
	هُمْ
	3

	خرچ کرتے ہیں
	يُنْفِقُوْنَ 
	3

	اس پر جو
	بِمَا
	4

	نازل کیا گیا
	أُنْزِلَ
	4

	آپ کی طرف
	إِلَيْكَ
	4

	پہلے آپ سے
	قَبْلِكَ
	4

	آخرت
	اٰخِرَةٌ
	4

	یقین رکھتے ہیں
	يُوْقِنُوْنَ 
	4

	وہی لوگ
	أُوْلَآئِكَ
	5

	کامیاب، فلاح پانے والے
	مُفْلِحُوْنَ 
	5

	بے شک
	إِنَّ
	6

	کفر کیا انہوں نے
	 كَفَرُوْا 
	6

	برابر
	سَوَآءٌ
	6

	خواہ
	ءَ
	6

	آپ ڈرائیں ان کو
	 أَنْذَرْتَهُم 
	6

	یا
	أَمْ
	6

	نہ
	لَمْ
	6

	ڈرائیں انہیں
	تُنْذِرْهُم
	6

	مہر لگا دی
	خَتَمَ
	7

	ان کے دل  (قَلْب: دل)
	قُلُوْبِهٍم
	7

	ان کے کان
	سَمْعِهِمْ
	7

	ان کی آنکھیں
	 أَبْصَارِهٍم
	7

	پردہ
	غِشَاوَةٌ
	7

	عذاب
	عَذَابٌ
	7

	بڑا
	عَظِيْمٌ
	7

	لوگ
	 اَلنَّاسُ
	8

	جو
	مَنْ
	8

	کہتے ہیں
	يَقُوُلُ
	8

	ہم ایمان لائے
	آمَنَّا
	8

	دھوکہ دیتے ہیں
	يُخَادِعُوْنَ 
	9

	نہیں
	مَا 
	9

	مگر
	إِلَّا
	9

	اپنے آپ
	أَنْفُسَهُم 
	9

	نہیں وہ سمجھتے
	مَايَشْعُرُوْنَ
	9

	بیماری
	مَرَضٌ
	10

	سو بڑھا دیا ان کو
	فَزَادَهُم 
	10

	درد ناک
	أَلِيْمٌ
	10

	تھے وہ
	كانُوْا
	10

	جھوٹ بولتے
	يَكْذِبُوْنَ 
	10

	جب کہا جاتا ہے
	إِذَا قِيْلَ
	11

	مت فساد پھیلاؤ
	لَا تُفْسِدُوْا  
	11

	زمین میں
	فِي الْأَرْضِ
	11

	وہ کہتے ہیں، انہوں نے کہا
	قَالُوا
	11

	صرف
	إِنَّمَا
	11

	ہم
	نَحْنُ
	11

	اصلاح کرنے والے
	مُصْلِحُوْنَ  
	11

	سن رکھو!
	أَلَا
	12

	فساد کرنے والے
	مُفْسِدُوْنَ 
	12

	لیکن
	لكِنْ
	12

	ایمان لاؤ
	آمِنُوْا
	13

	جیسے
	كَمَا
	13

	کیا ہم ایمان لائیں
	أَ نُؤْمِنُ
	13

	بیوقوف
	سُفَهآءُ
	13

	وہ نہیں جانتے
	لاَ يَعْلَمُون
	13

	جب وہ ملتے ہیں
	إِذا لَقُوْا 
	14

	اکیلے ہوتے ہیں
	خَلَوْا 
	14

	شیطان کی جمع
	شَيَاطِيْن
	14

	ساتھ تمہارے
	مَعَكُم
	14

	مذاق کرنے والے
	مُسْتَهْزِءُوْنَ 
	14

	بڑھاتا ہے ان کو
	يَمُدُّهُمْ
	15

	سرکشی ان کی
	طُغْيَانِهِمْ
	15

	وہ اندھے ہو رہے ہیں
	يَعْمَهُوْنَ 
	15

	مول لیا، خریدا
	اِشْتَرَوْا 
	16

	گمراہی
	ضَلَالَةٌ
	16

	پس نہ فائدہ دیا
	فَمَا رَبِحَتْ 
	16

	تجارت ان کی
	تِجَارَتُهُمْ
	16

	ہدایت پانے والے
	مُهْتَدِيْنَ
	16

	مثال ان کی
	مَثَلُهُمْ
	17

	مانند، جیسے
	كَ
	17

	وہ جو، جس نے
	الَّذِيْ
	17

	بھڑکائی
	اِسْتَوْقَدَ 
	17

	آگ
	نَارٌ
	17

	پھر جب
	فَلَمَّا
	17

	روشن کر دیا
	أَضَآءَ تْ 
	17

	اردگرد اس کے
	حَوْلَهُ
	17

	چھین لیا
	ذَهَبَ بِ
	17

	روشنی ان کی، نور ان کا
	نُورِهِمْ
	17

	چھوڑ دیا
	تَرَكَ
	17

	اندھیرے
	ظُلُمَاتٌ
	17

	نہیں وہ دیکھتے
	 لَا يُبْصِرُوْنَ 
	17

	بہرے
	صُمٌّ
	18

	گونگے
	بُكْمٌ
	18

	اندھے
	عُمْىٌ
	18

	نہیں لوٹیں گے
	 لَا يَرْجِعُونَ 
	18

	یا
	أَوْ
	19

	بارش
	صَيِّبٌ
	19

	آسمان(سماوات:) pl
	سَمَآءُ
	19

	گرج
	رَعْدٌ
	19

	چمک بجلی کی
	بَرْقٌ
	19

	وہ ٹھوس لیتے ہیں
	يَجْعَلُونَ
	19

	انگلیاں ان کی
	أَصَابِعَهُمْ
	19

	کان ان کے  (أُذُن: sg)
	ا ٰذَانٌ
	19

	کڑک    (صَاعِقَة :) sg  
	صَوَاعِقُ
	19

	ڈر
	حَذَرٌ
	19

	موت
	مَوْتٌ
	19

	گھیرنے والا
	مُحِيْطٌ
	19

	کافر لوگ
	الْكَافِرِين
	19

	قریب ہے
	يَكَادُ
	20

	اُچک لے
	يَخْطَفُ 
	20

	جب کبھی
	كُلَّمَا
	20

	چل پڑے
	مَشَوْا 
	20

	اندھیرا ہوا
	أَظْلَمَ 
	20

	کھڑے ہوئے
	قَامُوْا
	20

	اگر
	لَوْ
	20

	چاہتا
	شَآءَ  (ش ي ء)
	20

	ہر چیز
	كُلِّ  شَيْءٍ
	20

	قادر
	قَدِيْرٌ
	20

	اے لوگو
	يَآ  أَيُّهَا  النَّاسُ
	21

	عبادت کرو
	اُعْبُدُوْا
	21

	پیدا کیا تم کو
	خَلَقَكُمْ
	21

	تاکہ تم
	لَعَلَّكُمْ
	21

	تم پرہیز گار ہو جاؤ
	تَتَّقُوْنَ 
	21

	بنایا
	جَعَلَ
	22

	تمہارے لیے
	لَكُمْ
	22

	فرش
	فِرَاشًا
	22

	چھت
	بِنَآءٌ
	22

	اُتارا
	أَنْزَلَ 
	22

	پانی
	مَآءٌ
	22

	نکالا
	أَخْرَجَ 
	22

	اس کے ذریعہ
	بِهِ
	22

	پھل
	ثَمَرَاتْ
	22

	سو نہ ٹھیراؤ
	فَلَا تَجْعَلُوْا 
	22

	شریک (جمع)
	أَنْدَادًا
	22

	تم
	أَنْتُمْ
	22

	اگر
	إِنْ
	23

	تم ہو
	كُنْتُمْ
	23

	ہم نے اُتارا
	نَزَّلْنَا 
	23

	بندہ ہمارا   (عِباد:  pl)
	عَبْدِنَا
	23

	تو لے آؤ
	فَأْتُوْا
	23

	ایک سورة
	 سُوْرَةٌ
	23

	اور بلاؤ
	وَ  ادْعُوْا 
	23

	مددگار تمہارے
	شُهَدَاءَكُمْ
	23

	سچے
	صَادِقِيْنَ 
	23

	تم نہ کر سکو
	لَمْ  تَفْعَلُوْا
	24

	تم ہر گز نہ کر سکو گے
	لَنْ تَفْعَلُوْا
	24

	جس کا
	اَلَّتِيْ
	24

	ایندھن
	وَقُوْدُهَا
	24

	پتھر (حَجَر:  )sg
	حِجَارَةٌ
	24

	تیار کی گئ
	أُعِدَّتْ 
	24

	خوش خبری دو
	بَشِّرْ
	25

	انہوں نے عمل کیے
	عَمِلُوْا
	25

	نیک (صَالِحَة   sg)
	صَالِحَاتْ
	25

	کہ
	أَنَّ
	25

	جنّتیں، باغات
	جَنَّاتٍ
	25

	بہتی ہیں
	تَجْرِيْ
	25

	نیچے ان کے
	تَحْتِهَا
	25

	نہریں (نَہر sg)
	أَنْهَارٌ
	25

	کھانے کو دیا جائے گا
	رُزِقُوْا
	25

	اس سے
	مِنْهَا
	25

	یہ
	هذَا
	25

	انہیں دیا گیا
	أُتُوْا
	25

	ملتا جلتا
	مُتَشَابِهًا
	25

	بیویاں (زَوج     sg)
	أَزْوَاجٌ
	25

	پاکیزہ
	مُطَهَّرَةٌ
	25

	ہمیشہ رہنے والے
	خَالِدُوْنَ
	25

	نہیں شرماتا
	لَا يَسْتَحْي ا
	26

	کہ
	أَنْ
	26

	بیان کرے مثال
	يَضْرِبُ  مَثَلاً
	26

	مچھر
	بَعُوْضَةٌ
	26

	خواہ جو
	فَمَا  
	26

	اوپر اس کے
	فَوْقَهَا
	26

	سو جو
	فَأَمَّا
	26

	کہ وہ
	أَنَّهُ
	26

	حق، سچ، لازم
	حَقُّ
	26

	کیا
	مَاذَا
	26

	ارادہ کیا
	أَرَادَ
	26

	گمراہ کرتا ہے
	يُضِلُّ
	26

	بہت سے
	كَثِيرًا
	26

	ہدایت دیتا ہے
	يَهْدِيْ
	26

	نافرمان
	فَاسِقِيْنَ 
	26

	توڑتے ہیں
	يَنْقُضُوْنَ 
	27

	وعدہ
	عَهْد
	27

	بعد
	بَعْدِ
	27

	پختہ اقرار
	مِيْثَاق
	27

	کاٹتے ہیں
	يَقْطَعُوْنَ 
	27

	وہ جوڑے رکھیں
	يُوْصَلُ 
	27

	نقصان اٹھانے والے
	خَاسِرُوْنَ 
	27

	کیوں کر، کس طرح
	كَيْفَ
	28

	مردے
	أَمْوَاتًا  
	28

	تو اس نے زندگی بخشی تمہیں
	فَأَحْيَاكُمْ
	28

	پھر
	ثُمَّ
	28

	مارے گا تم کو
	يُمِيتُكُمْ
	28

	سب
	جَمِيْعًا
	29

	قصد کیا
	اِسْتَواى
	29

	ٹھیک بنایا ان کو
	سَوّئهُنَّ 
	29

	سات
	سَبْعَ
	29

	جاننے والا
	عَلِيْمٌ  
	29

	فرشتوں سے (مَلَک     sg)
	لِلْمَلَآئِكَةٌ
	30

	نائب
	خَلِيْفَةٌ
	30

	بہائے گا
	يَسْفِكُ
	30

	خون
	دِمآءٌ
	30

	ہم بے عیب کہتے ہیں
	نُسَبِّحُ 
	30

	ہم پاکیزگی بیان کرتے ہیں
	نُقَدِّسُ 
	30

	سکھائے
	عَلَّمَ
	31

	نام (اِسْم     sg)
	أَسْمَآءَ
	31

	سامنے کیا انہیں
	عَرَضَهُمْ
	31

	بتلاؤ مجھے
	أَنْبِئُوْنِيْ 
	31

	ان
	هؤُلَآءِ
	31

	پاک ہے تو
	سُبْحَانَكَ
	32

	نہیں کوئی علم
	لاَ عِلْمَ
	32

	واسطے ہمارے، ہمیں
	لَنَا
	32

	تو
	أَنْتَ
	32

	حکمت والا
	حَكِيْمٌ
	32

	میں جانتا ہوں
	أَعْلَمُ
	33

	تم ظاہر کرتے ہو
	تُبْدُوْنَ 
	33

	تم چھپاتے ہو
	تَكْتُمُوْنَ 
	34

	سجدہ کرو
	اُسْجُدُوْا 
	34

	ابلیس
	إِبْلِيْس
	34

	انکار کیا
	أَبى
	34

	تکبر کیا
	اِسْتَكْبَرَ 
	34

	ہو گیا
	كَانَ
	34

	تم رہو
	اُسْكُنْ 
	35

	تم دونوں کھاؤ
	كُلَا
	35

	اطمینان سے
	رَغَدًا
	35

	جہاں کہیں
	حَيْثُ
	35

	تم دونوں چاہو
	شِئْتُمَا
	35

	مت قریب جانا (دونوں)
	لَا تَقْرَبَا 
	35

	یہ
	هذِهِ
	35

	درخت
	شَجَرَةٌ
	35

	پھر ہو جاؤ گے (تم دونوں)
	فَتَكُوْنَا
	35

	ظالم (pl)
	ظَالِمين
	35

	پھر پھسلایا ان دونوں کو
	فَأَزَلَّهُمَا
	36

	اتر جاؤ
	اِهْبِطُوْا
	36

	بعض تمہارے
	بَعْضُكُم
	36

	دشمن
	عَدُوٌّ
	36

	ٹھکانا
	مُسْتَقَرٌّ
	36

	سامان، خرچ
	مَتَاعٌ
	36

	وقت
	حِيْنَ
	36

	بھر حاصل کر لیے
	فَتَلَقّى
	37

	کلمے
	كَلِمَات
	37

	پس توبہ قبول کی
	فَتَابَ عَلَى 
	37

	توبہ قبول کرنے والا
	تَوَّابٌ
	37

	پس جب
	فَإِمَّا
	38

	پہنچے تمہیں
	يَأْتِيَنَّكُمْ
	38

	میری طرف سے
	مِنِّيْ
	38

	چلا (اتباع کی)
	تَبَعَ
	38

	کوئی خوف
	خَوْفٌ
	38

	غمگین ہوں گے
	يَحْزَنُون
	38

	جھٹلایا انہوں نے
	كَذَّبُوْا 
	39

	آیات ہماری
	آياَتِنَا
	39

	دوزخ والے
	أَصْحَابُ النَّارِ
	39

	اے
	يَا
	40

	بیٹے یعقوب (علیہ السلام) کے
	بَنِيْ إِسْرَآئِيْلَ
	40

	یاد کرو
	اذْكُرُوْا
	40

	نعمت میری
	نِعٍْمَتِي
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	تلاش کرو
	تَبْتَغُواْ 
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	تم لوٹو
	أَفَضْتُم 
	198

	عرفات
	عَرَفَاتٍ 
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	مشعرِ حرام
	الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ 
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	اور مغفرت چاہو
	وَاسْتَغْفِرُواْ 
	198

	تم ادا کر چکو
	قَضَيْتُم 
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	دے ہمیں
	آتِنَا 
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	بھلائی
	حَسَنَةً 
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	اور بچا ہمیں
	وَقِنَا 
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	حصہ
	نَصِيبٌ 
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	جلد حساب لینے والا
	سَرِيعُ الْحِسَابِ  
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	جلدی کی
	تَعَجَّلَ 
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	تاخیر کی
	تَأَخَّرَ 
	203

	جمع کیے جاؤ گے
	تُحْشَرُونَ  
	203

	بھلی معلوم ہوتی ہے تمہیں
	يُعْجِبُكَ 
	204

	اور گواہ بناتا ہے اﷲ کو
	وَيُشْهِدُ اللّهَ 
	204

	سخت جھگڑالو
	أَلَدُّ الْخِصَامِ  
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	نسل
	النَّسْلَ 
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	عزّت (غرور)
	الْعِزَّةُ 
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	تو کافی ہے اس کو
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	جہنم
	جَهَنَّمُ 
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	ٹھکانا
	الْمِهَادُ  
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	بیچ ڈالتا ہے
	يَشْرِي 
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	رضا اﷲ کی
	مَرْضَاتِ اللّهِ 
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	پورے پورے
	كَآفَّةً 
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	تم ڈگمگا گئے
	زَلَلْتُمْ 
	209

	کیا
	هَلْ 
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	سائبانوں میں
	فِي ظُلَلٍ 
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	طئے ہو جائے
	قُضِيَ 
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	تمام کام
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	کس قدر
	كَمْ 
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	آراستہ کی گئ
	زُيِّنَ 
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	وہ ہنستے ہیں
	يَسْخَرُونَ 
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	مَسَّتْهُمُ 
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	ہلا دیئے گئے
	زُلْزِلُواْ 
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	کب
	مَتَى 
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	جنگ
	الْقِتَالُ 
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	ناگوار
	كُرْهٌ 
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	ممکن ہے
	عَسَى 
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	بُری
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	216

	روکنا
	صَدٌّ 
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	ہمیشہ رہیں گے (نہ زائل ہوں گے، نہ ٹلیں گے)
	لاَ يَزَالُونَ 
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	اگر وہ کر سکیں
	إِنِ اسْتَطَاعُواْ 
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	انہوں نے جہاد کیا
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	نہ باہم لڑتے 
	مَا اقْتَتَلُواْ 
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	نہ خرید و فروخت
	لاَ بَيْعٌ 
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	نہ دوستی
	لاَ خُلَّةٌ 
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	زندہ
	الْحَيُّ 
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	تھامنے والا
	الْقَيُّومُ 
	255

	اونگھ
	سِنَةٌ 
	255

	نیند
	نَوْمٌ 
	255

	نہیں احاطہ کرتے 
	لاَ يُحِيطُونَ 
	255

	کرسی اس کی
	كُرْسِيُّهُ 
	255

	نہیں تھکاتی اس کو
	لاَ يَؤُودُهُ 
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	حفاظت ان دونوں کی
	حِفْظُهُمَا 
	255

	نہیں زبردستی
	لاَ إِكْرَاهَ 
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	جدا ہو گئ، واضح ہو گئ
	تَّبَيَّنَ 
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	ہدایت
	الرُّشْدُ 
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	گمراہی
	الْغَيِّ 
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	گمراہ کرنے والا
	الطَّاغُوتِ 
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	تھام لیا
	اسْتَمْسَكَ 
	256

	مضبوط حلقہ
	الْعُرْوَةِ الْوُثْقَىَ 
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	نہیں ٹوٹنا
	لاَ انفِصَامَ 
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	روشنی
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	جھگڑا کیا
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	سورج
	الشَّمْسِ 
	258

	تو وہ حیران رہ گیا
	فَبُهِتَ 
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	گزرا
	مَرَّ 
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	گری پڑی ہوئی
	خَاوِيَةٌ 
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	چھتوں پر اس کی
	عَلَى عُرُوشِهَا 
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	کیوں کر
	أَنَّىَ 
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	100 سال 
	مِئَةَ عَامٍ 
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	کتنی دیر تو رہا 
	كَمْ لَبِثْتَ 
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	نہیں سڑ گیا وہ
	لَمْ يَتَسَنَّهْ 
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	گدھا تیرا
	حِمَارِكَ 
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	ہڈیاں
	العِظَامِ 
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	ہم جوڑتے ہیں انہیں
	نُنشِزُهَا 
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	ہم پہناتے ہیں انہیں
	نَكْسُوهَا 
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	تاکہ اطمینان ہو جائے
	لِّيَطْمَئِنَّ 
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	پرندے
	الطَّيْرِ 
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	پھر ہلا ان کو 
	فَصُرْهُنَّ 
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	پہاڑ
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	ٹکڑے
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	دوڑتے ہوئے
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	ایک دانہ
	حَبَّةٍ 
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	اُگیں
	أَنبَتَتْ 
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	سات بالیں
	سَبْعَ سَنَابِلَ 
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	بڑھاتا ہے
	يُضَاعِفُ 
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	نہیں بعد میں رکھتے، نہیں پیچھے لاتے
	لاَ يُتْبِعُونَ 
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	کوئی احسان
	مَنًّا 
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	بے نیاز
	غَنِيٌّ 
	262

	نہ ضائع کرو
	لاَ تُبْطِلُواْ 
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	دکھلاوا
	رِئَاء 
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	چکنا پتھر
	صَفْوَانٍ 
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	مٹی
	تُرَابٌ 
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	تیز بارش
	وَابِلٌ 
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	صاف
	صَلْدًا 
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	نہیں وہ قدرت رکھتے
	لاَّ يَقْدِرُونَ 
	264

	ثبات و یقین
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	بلندی
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	پھل اس کا
	أُكُلَهَا 
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	دوگنا
	ضِعْفَيْنِ 
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	يَوْمَ حَصَادِهِ 
	141

	بار بردار
	حَمُولَةً 
	142

	زمین سے لگے ہوئے
	فَرْشًا 
	142

	آٹھ
	ثَمَانِيَةَ 
	143

	بھیڑ
	الضَّأْنِ 
	143

	بکری
	الْمَعْزِ 
	143

	لپٹ رہا ہو
	اشْتَمَلَتْ 
	143

	اونٹ
	الإِبْلِ 
	144

	بہتا ہوا
	مَسْفُوحًا 
	145

	ناخن والا (جانور)
	ذِي ظُفُرٍ 
	146

	چربیاں ان کی
	شُحُومَهُمَا 
	146

	انتڑیاں
	الْحَوَايَا 
	146

	جو ملی ہو
	مَا اخْتَلَطَ 
	146

	ہڈی
	عَظْمٍ 
	146

	انہوں نے چکھا 
	ذَاقُوا
	147

	تم لاؤ
	هَلُمَّ 
	150

	مفلسی
	إمْلاَقٍ 
	151

	ماپ
	الْكَيْلَ 
	152

	تول
	الْمِيزَانَ 
	152

	وہ کتراتے
	يَصْدِفُونَ 
	157

	درست دین
	دِينًا قِيَمًا 
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	﴿﴿7 سُورَة الأَعْرَاف ﴾﴾

	رات میں (سوتے وقت)
	بَيَاتًا 
	4

	قیلولہ کرنے والے (دوپہر کو آرام کے وقت)
	قَآئِلُونَ 
	4

	وزن
	الْوَزْنُ 
	8

	بھاری ہوئے
	ثَقُلَتْ 
	8

	میزان (جمع) اس کا
	مَوَازِينُهُ 
	8

	ہلکے ہوئے
	خَفَّتْ 
	9

	زندگی کے سامان
	مَعَايِشَ 
	10

	مٹی
	طِينٍ 
	12

	ذلیل (جمع)
	الصَّاغِرِينَ 
	13

	تو نے گمراہ کیا مجھے
	أَغْوَيْتَنِي 
	16

	ان کے دائیں
	أَيْمَانِهِمْ 
	17

	ان کے بائیں
	شَمَآئِلِهِمْ 
	17

	ذلیل
	مَذْؤُومًا 
	18

	مردود
	مَدْحُورًا 
	18

	ضرور بھر دوں گا
	لأَمْلأنَّ 
	18

	پس وسوسہ ڈالا
	فَوَسْوَسَ 
	20

	جو پوشیدہ تھیں
	مَا وُورِيَ 
	20

	ان کی ستر کی چیزیں
	سَوْءَاتِهِمَا 
	20

	قسم کھا گیا ان سے
	قَاسَمَهُمَا 
	21

	پس ان کو مائل کر لیا
	فَدَلاَّهُمَا 
	22

	لگے
	طَفِقَا 
	22

	جوڑ جوڑ کر رکھنے
	يَخْصِفَانِ 
	22

	لباس
	لِبَاسًا 
	26

	زینت
	رِيشًا 
	26

	نہ بہکائے تمہیں
	لاَ يَفْتِنَنَّكُمُ 
	27

	اُتروا دیئے
	يَنزِعُ 
	27

	قبیلہ اس کا
	قَبِيلُهُ 
	27

	ابتداء کی تمہاری
	بَدَأَكُمْ 
	29

	تم دوبارہ پیدا ہو گے
	تَعُودُونَ 
	29

	ہر مسجد (نماز)
	كُلِّ مَسْجِدٍ 
	31

	نہ پیچھے ہو سکیں گے
	لاَ يَسْتَأْخِرُونَ 
	34

	نہ آگے بڑھ سکیں گے
	لاَ يَسْتَقْدِمُونَ 
	34

	مل جائیں
	ادَّارَكُواْ 
	38

	داخل ہو جائے
	يَلِجَ 
	40

	اونٹ
	الْجَمَلُ 
	40

	ناکا
	سَمِّ 
	40

	سوئی
	الْخِيَاطِ 
	40

	اوڑھنا
	غَوَاشٍ 
	41

	کینے
	غِلٍّ 
	43

	ہاں
	نَعَمْ
	44

	حجاب
	حِجَابٌ 
	46

	اونچی جگہ 
	الأَعْرَافِ 
	46

	پھریں گی
	صُرِفَتْ 
	47

	فائدہ دیا
	أَغْنَى 
	48

	بہاؤ
	أَفِيضُواْ 
	50

	عرش
	الْعَرْش
	54

	برکت والا
	تَبَارَكَ
	54

	ڈھانکتا ہے
	يُغْشِي 
	54

	پیچھے آتا ہے اس کے
	يَطْلُبُهُ 
	54

	دوڑتا ہوا
	حَثِيثًا 
	54

	اٹھا لائیں
	أَقَلَّتْ 
	57

	ناقص
	نَكِدًا 
	58

	میں نصیحت کرتا ہوں
	أَنصَحُ 
	62

	کیا تمہیں تعجب ہوا
	أَوَعَجِبْتُمْ 
	63

	ہود علیہ السلام کی قوم کا نام
	عَاد
	65

	پھیلاؤ
	بَسْطَةً 
	69

	سند
	سُلْطَان
	71

	صالح علیہ السلام کی قوم کا نام
	ثَمُود
	73

	صالح علیہ السلام 
	صَالِحًا
	73

	اونٹنی
	نَاقَةُ 
	73

	ٹھکانا دیا تم کو
	بَوَّأَكُمْ 
	74

	نرم جگہ اس کی 
	سُهُولِهَا 
	74

	محلات  (قصر: واحد)
	قُصُورًا 
	74

	تراشتے ہو
	تَنْحِتُونَ 
	74

	نعمتیں
	آلاَء
	74

	انھوں نے کونچیں کاٹ دیں
	عَقَرُواْ 
	77

	زلزلہ
	الرَّجْفَةُ 
	78

	اوندھے
	جَاثِمِينَ 
	78

	جو تم سے پہلے نہیں کی
	مَا سَبَقَكُم 
	80

	پیچھے رہنے والے
	الْغَابِرِينَ 
	83

	ہم نے بارش برسائی
	أَمْطَرْنَا 
	84

	ایک مقام کا نام
	مَدْيَنَ 
	85

	شعیب علیہ السلام 
	شُعَيْبًا
	85

	نہ گھٹاؤ
	لاَ تَبْخَسُواْ 
	85

	تم ڈراؤ
	تُوعِدُونَ 
	86

	تو اس نے تمہیں بڑھا دیا
	فَكَثَّرَكُمْ 
	86


	 (( پارہ-9  ))

	غم کھاؤں
	آسَى 
	93

	جگہ
	مَكَان
	95

	سونے والے، سوئے ہوئے
	نَآئِمُونَ 
	97

	دن چڑھے
	ضُحًى 
	98

	ہم مہر لگاتے ہیں
	نَطْبَعُ 
	100

	شایاں
	حَقِيقٌ 
	105

	اژدھا
	ثُعْبَانٌ 
	107

	نورانی (سفید)
	بَيْضَاء 
	108

	روک لے
	أَرْجِهْ 
	111

	اکٹھا کرنے والے
	حَاشِرِينَ 
	111

	ڈرایا ان کو
	اسْتَرْهَبُوهُمْ 
	116

	نگلنے لگی
	تَلْقَفُ 
	117

	میں اجازت دوں
	آذَنَ 
	123

	تو دشمنی کرتا ہے
	تَنقِمُ 
	126

	قحط
	السِّنِينَ 
	130

	بد شگونی لیتے
	يَطَّيَّرُواْ 
	131

	جو کچھ
	مَهْمَا 
	132

	طوفان
	الطُّوفَانَ 
	133

	ٹڈی
	الْجَرَادَ 
	133

	جوئیں، چچڑی
	الْقُمَّلَ 
	133

	مینڈک
	الضَّفَادِعَ 
	133

	(عہد) توڑ دیتے
	يَنكُثُونَ 
	135

	دریا
	الْيَمِّ 
	136

	ہم نے برباد کر دیا
	دَمَّرْنَا 
	137

	اونچا پھیلاتے 
	يَعْرِشُونَ 
	137

	بت، صنم (جمع) 
	أَصْنَامٍ 
	138

	تباہ ہونے والی
	مُتَبَّرٌ 
	139

	تیس
	ثَلاَثِينَ 
	142

	مدت
	مِيقَاتُ 
	142

	میرا خلیفہ (جانشین) رہ
	اخْلُفْنِي 
	142

	تجلی کی
	تَجَلَّى 
	143

	ریزہ ریزہ
	دَكًّا 
	143

	گرا
	خَرَّ 
	143

	بے ہوش
	صَعِقًا 
	143

	ہوش میں آیا
	أَفَاقَ 
	143

	تختیاں
	الأَلْوَاحِ 
	145

	زیور ان کے
	حُلِيِّهِمْ 
	148

	دھڑ
	جَسَدًا 
	148

	گائے کی آواز
	خُوَارٌ 
	148

	کھینچنے لگا اس کو
	يَجُرُّهُ 
	150

	ماں
	أُمّ
	150

	پس نہ خوش کر
	فَلاَ تُشْمِتْ 
	150

	ٹھہرا
	سَكَتَ 
	154

	تحریریں ان کی
	نُسْخَتِهَا 
	154

	چن لیے
	اخْتَارَ 
	155

	ہم نے رجوع کیا
	هُدْنَـا 
	156

	ستر،    70
	سَبْعِينَ 
	155

	اُمِّی، جس کو لکھنا پڑھنا نہ آتا ہو
	الأُمِّيَّ 
	157

	بوجھ ان کے
	إِصْرَهُمْ 
	157

	طوق
	الأَغْلاَلَ 
	157

	رفاقت (حمایت) کی اس کی
	عَزَّرُوهُ 
	157

	تو پھوٹ نکلے
	فَانبَجَسَتْ 
	160

	مچھلیاں ان کی 
	حِيتَانُهُمْ 
	163

	کھلم کھلا
	شُرَّعاً 
	163

	؟
	لاَ يَسْبِتُونَ 
	163

	معذرت
	مَعْذِرَةً 
	164

	بُرا
	بَئِيسٍ 
	165

	مضبوط پکڑے ہوئے
	يُمَسَّكُونَ 
	170

	اٹھایا ہم نے
	نَتَقْنَا 
	171

	سائبان
	ظُلَّةٌ 
	171

	اہل باطل
	الْمُبْطِلُونَ 
	173

	تو صاف نکل گیا
	فَانسَلَخَ 
	175

	گمراہ
	الْغَاوِينَ 
	175

	گر پڑا، مائل ہو گیا
	أَخْلَدَ 
	176

	کتا
	الْكَلْبِ 
	176

	ہانپے
	يَلْهَثْ 
	176

	ہم نے پیدا کیے
	ذَرَأْنَا 
	179

	بدترین گمراہ
	أَضَلُّ 
	179

	اچھے
	الْحُسْنَى 
	180

	عنقریب ہم ان کو آہستہ آہستہ پکڑیں گے
	سَنَسْتَدْرِجُهُم 
	182

	میں ڈھیل دوں گا
	أُمْلِي 
	183

	پختہ
	مَتِينٌ 
	183

	قریب آ گئ
	اقْتَرَبَ 
	185

	متلاشی
	حَفِيٌّ 
	187

	البتہ میں جمع کر لیتا
	لاَسْتَكْثَرْتُ 
	188

	(مرد نے) ڈھانپ لیا اس کو
	تَغَشَّاهَا 
	189

	ہلکا
	خَفِيفًا 
	189

	بوجھل ہو گئ
	أَثْقَلَت 
	189

	خاموش (جمع)
	صَامِتُونَ 
	193

	پکڑتے 
	يَبْطِشُونَ 
	195

	اُبھارے تجھے
	يَنزَغَنَّكَ 
	200

	چھیڑ
	نَزْغٌ 
	200

	گرانے والا وسوسہ
	طَائِفٌ 
	201

	نہیں کمی کرتے
	لاَ يُقْصِرُونَ 
	202

	تو (پوری توجہ) سے سنو
	فَاسْتَمِعُوا 
	204

	چپ رہو
	أَنصِتُواْ 
	204

	شام
	الآصَالِ 
	205

	﴿﴿8 سُورَة الأَنفَال ﴾﴾

	غنیمت
	الأَنفَالِ 
	1

	ڈر جائیں
	وَجِلَتْ 
	2

	ہانکے جا رہے
	يُسَاقُونَ 
	6

	کانٹے والی
	ذَاتِ الشَّوْكَةِ 
	7

	تم فریاد کرتے
	تَسْتَغِيثُونَ 
	9

	مدد کرنے والا تمہاری
	مُمِدُّكُم 
	9

	ایک دوسرے کے پیچھے، لگاتار
	مُرْدِفِينَ 
	9

	تاکہ باندھے (مضبوط کرے)
	لِيَرْبِطَ 
	11

	گردنیں
	الأَعْنَاقِ 
	12

	پور
	بَنَانٍ 
	12

	مخالف ہوئے
	شَآقُّواْ 
	13

	میدان جنگ میں
	زَحْفاً 
	15

	گھات لگاتا ہوا
	مُتَحَرِّفاً 
	16

	جا ملنے کو
	مُتَحَيِّزاً 
	16

	آپ نے پھینکی
	رَمَيْتَ 
	17

	تاکہ آزمائے
	لِيُبْلِيَ 
	17

	سست کرنے والا
	مُوهِنُ 
	18

	حائل ہو جاتا ہے
	يَحُولُ 
	24

	خاص طور پر
	خَآصَّةً 
	25

	اچک لے جائیں تمہیں
	يَتَخَطَّفَكُمُ 
	26

	پس ٹھکانا دیا تم کو
	فَآوَاكُمْ 
	26

	نہ خیانت کرو
	لاَ تَخُونُواْ 
	27

	تاکہ قتل کر دیں تمہیں
	لِيُثْبِتُوكَ 
	30

	قصے کہانیاں پہلے لوگوں کی
	أَسَاطِيرُ الأوَّلِينَ 
	31

	سیٹیاں
	مُكَاء 
	35

	تالیاں
	تَصْدِيَةً 
	35

	پھر ڈھیر کر دے اس کو
	فَيَرْكُمَهُ 
	37

	گزر چکی
	مَضَتْ 
	38


	(((( پارہ-10 ))))

	تم غنیمت لو
	غَنِمْتُم 
	41

	کنارے پر
	بِالْعُدْوَةِ 
	42

	پرلا
	الْقُصْوَى 
	42

	قافلہ
	الرَّكْبُ 
	42

	تم باہم وعدہ کرتے
	تَوَاعَدْتُّم
	42

	خواب تمہارا 
	مَنَامِكَ 
	43

	بچا لیا
	سَلَّمَ 
	43

	تم کو تھوڑے دکھایا 
	يُقَلِّلُكُمْ 
	44

	اتراتے
	بَطَرًا 
	47

	لوگوں کے دکھاوے کو
	رِئَاء النَّاسِ
	47

	روکتے 
	يَصُدُّونَ 
	47

	الٹا پھر گیا
	نَكَصَ
	48

	بھڑکتا ہوا
	الْحَرِيقِ 
	50

	ظلم کرنے والا
	ظَلاَّمٍ 
	51

	پلے ہوے گھوڑے
	رِبَاطِ الْخَيْلِ 
	60

	تم ڈھاک بٹھاؤ
	تُرْهِبُونَ 
	60

	جھکیں
	جَنَحُواْ 
	61

	ترغیب دلا
	حَرِّضِ 
	65

	بیس
	عِشْرُونَ 
	65

	تخفیف کر دی
	خَفَّفَ 
	66

	کمزوری
	ضَعْفًا 
	66

	قیدی
	أَسْرَى 
	67

	خوں ریزی کرے
	يُثْخِنَ 
	67

	تو قبضہ میں دے دیا
	فَأَمْكَنَ 
	71

	رفاقت ان کی 
	وَلاَيَتِهِم 
	72

	وہ مدد مانگیں تم سے
	اسْتَنصَرُوكُمْ 
	72

	﴿﴿9 سُورَة التَّوبَة ﴾﴾

	بیزاری
	بَرَاءةٌ 
	1

	پس چل پھر لو
	فَسِيحُواْ 
	2

	اﷲ کو عاجز کرنے والے
	مُعْجِزِي اللّهِ 
	2

	اعلان
	أَذَانٌ 
	3

	گھیر لو انھیں
	احْصُرُوهُمْ 
	5

	گھات
	مَرْصَدٍ 
	5

	تو چھوڑ دو
	فَخَلُّواْ 
	5

	پناہ مانگے آپ سے
	اسْتَجَارَكَ 
	6

	تو اسے پناہ دے دو
	فَأَجِرْهُ 
	6

	اس کی امن کی جگہ 
	مَأْمَنَهُ 
	6

	وہ غالب آئیں
	يَظْهَرُوا 
	8

	نہ لحاظ کریں
	لاَ يَرْقُبُواْ 
	8

	قرابت
	إِلاًّ 
	8

	اور نہ عہد
	وَلاَ ذِمَّةً 
	8

	پہل کی تم سے
	بَدَؤُوكُمْ 
	13

	شفا   بخشے
	يَشْفِ 
	14

	تم چھوڑ دیئے جاؤ گے
	تُتْرَكُواْ 
	16

	راز دار
	وَلِيجَةً 
	16

	وہ آباد کریں
	يَعْمُرُواْ 
	17

	پانی پلانا
	سِقَايَةَ 
	19

	حاجی
	الْحَاجِّ 
	19

	آباد کرنا
	عِمَارَةَ 
	19

	وہ پسند کریں
	اسْتَحَبُّواْ 
	23

	کنبے تمہارے 
	عَشِيرَتُكُمْ 
	24

	نقصان اس کا
	كَسَادَهَا 
	24

	حویلیاں، مسکن کی جمع
	مَسَاكِنُ 
	24

	زیادہ پیاری
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	يَلْتَقِطْهُ 
	10

	چلتا (مسافر)
	السَّيَّارَةِ 
	10

	کل
	غَدًا 
	12

	وہ کھا لے (چگ لے)
	يَرْتَعْ 
	12

	بھیڑیا
	الذِّئْبُ 
	13

	اندھیرا پڑے
	عِشَاء 
	16

	آگے   نکلے
	نَسْتَبِقُ 
	17

	قمیص اس کی
	قَمِيصِهِ 
	18

	اچھا
	جَمِيلٌ 
	18

	وہ جس سے مدد چاہی جائے
	الْمُسْتَعَانُ 
	18

	تم بیان کرتے ہو
	تَصِفُونَ 
	18

	پانی بھرنے والا ان کا
	وَارِدَهُمْ 
	19

	پس اس نے ڈالا
	فَأَدْلَى 
	19

	ڈول اس کا
	دَلْوَهُ 
	19

	چھپا لیا اسے
	أَسَرُّوهُ 
	19

	مال تجارت
	بِضَاعَةً 
	19

	کھوٹے
	بَخْسٍ 
	20

	درہم (جمع)
	دَرَاهِمَ 
	20

	بے رغبت، بے زار
	الزَّاهِدِينَ 
	20

	عزّت سے رکھو اس کو
	أَكْرِمِي مَثْوَاهُ
	21

	ٹھکانہ اس کا، قیام گاہ اس کی
	مَثْوَاهُ 
	21

	پھسلایا اس کو
	رَاوَدَتْهُ 
	23

	بند کر دی
	غَلَّقَتِ 
	23

	آ جا جلدی
	هَيْتَ لَكَ 
	23

	اﷲ کی پناہ
	مَعَاذَ اللّهِ 
	23

	دونوں دوڑے
	اسُتَبَقَا 
	25

	پھاڑ دی
	قَدَّتْ 
	25

	پیچھے
	دُبُرٍ 
	25

	دونوں کو ملا
	أَلْفَيَا 
	25

	قید کیا جائے
	يُسْجَنَ 
	25

	آگے سے
	مِن قُبُلٍ 
	26

	غلام اس کا
	فَتَاهَا 
	30

	محفل
	مُتَّكَأً 
	31

	چھری
	سِكِّينًا 
	31

	ان پر رعب چھا گیا اس کا
	أَكْبَرْنَهُ 
	31

	پناہ
	حَاشَ 
	31

	پناہ  اﷲ کی !
	حَاشَ لِلّهِ 
	31

	تم نے ملامت کی مجھے
	لُمْتُنَّنِي 
	32

	اگر نہ پھیرا
	إِلاَّ تَصْرِفْ 
	33

	میں مائل ہو جاؤں گا
	أَصْبُ 
	33

	انہیں سوجھا
	بَدَا لَهُم 
	35

	دو جوان
	فَتَيَانَ 
	36

	میں نچوڑ رہا ہوں
	أَعْصِرُ 
	36

	روٹی
	خُبْزًا 
	36

	زبردست، غالب
	الْقَهَّارُ 
	39

	چند برس
	بِضْعَ سِنِينَ 
	42

	بچنے والا 
	نَاجٍ 
	42

	موٹی تازی
	سِمَانٍ 
	43

	دبلی پتلی
	عِجَافٌ 
	43

	خشک (جمع)
	يَابِسَاتٍ 
	43

	بتلاؤ مجھے تعبیر
	أَفْتُونِي 
	43

	تم تعبیر دیتے
	تَعْبُرُون
	43

	پریشان
	أَضْغَاثُ 
	44

	خواب
	أَحْلاَمٍ 
	44

	اور اسے یاد آیا
	وَادَّكَرَ 
	45

	کھیتی باڑی کرو گے
	تَزْرَعُونَ 
	47

	لگا تار
	دَأَبًا 
	47

	تم بچاؤ گے
	تُحْصِنُونَ 
	48

	بارش برسائی جائے گی
	يُغَاثُ 
	49

	وہ نچوڑیں گے
	يَعْصِرُونَ 
	49

	ظاہر ہو گیا
	حَصْحَصَ 
	51

	نہیں خیانت کی اس کی 
	لَمْ أَخُنْهُ 
	52


	 (((( پارہ-13  ))))

	اور میں پاک بے قصور نہیں کہتا
	وَمَا أُبَرِّىءُ 
	53

	سکھانے والا
	أَمَّارَةٌ 
	53

	میں خاص کروں گا اس کو
	أَسْتَخْلِصْهُ 
	54

	تیار کر دیا ان کو
	جَهَّزَهُم 
	59

	سامان ان کا 
	جَهَازِهِمْ 
	59

	ہم خواہش کریں گے
	سَنُرَاوِدُ 
	61

	پونجی ان کی
	بِضَاعَتَهُمْ 
	62

	ان کے بوروں میں
	فِي رِحَالِهِمْ 
	62

	ہم غلہ لائیں گے
	نَمِيرُ 
	65

	اونٹ
	بَعِيرٍ 
	65

	خواہش
	حَاجَةً 
	68

	اس نے ٹھکانا بنایا
	آوَى 
	69

	پینے کا پیالہ
	السِّقَايَةَ 
	70

	قافلہ
	الْعِيرُ 
	70

	تم گم کر بیٹھے ہو
	تَفْقِدُونَ 
	71

	پیمانہ
	صُوَاعَ 
	72

	ضامن
	زَعِيمٌ 
	72

	قسم اﷲ کی
	تَاللّهِ 
	73

	پس شروع کیا
	فَبَدَأَ 
	76

	خرجیاں (بوریاں) ان کی
	أَوْعِيَتِهِمْ 
	76

	ہم نے تدبیر کی 
	كِدْنَا 
	76

	باپ
	أَبًا
	78

	تو ہمیشہ رہے گا
	تَفْتَأُ 
	85

	بیمار
	حَرَضًا 
	85

	میں بیان کرتا ہوں
	أَشْكُو 
	86

	میری بے قراری
	بَثِّي 
	86

	پس کھوج نکالو
	فَتَحَسَّسُواْ 
	87

	اﷲ کی رحمت
	رَوْحِ اللّهِ 
	87

	نکمی، ناقص
	مُزْجَاةٍ 
	88

	پسند کیا تجھے
	آثَرَكَ 
	91

	نہیں ملامت 
	لاَ تَثْرَيبَ 
	92

	بہک گیا جانو مجھے
	تُفَنِّدُونِ 
	94

	گاؤں
	الْبَدْوِ 
	100

	ملا مجھے
	أَلْحِقْنِي 
	101

	چھا جانے والی آفت
	غَاشِيَةٌ 
	107

	﴿﴿13 سُورَة الرَّعْد ﴾﴾

	ستون
	عَمَدٍ 
	2

	پھیلایا
	مَدَّ 
	3

	قطعات
	قِطَعٌ 
	4

	پاس پاس
	مُتَجَاوِرَاتٌ 
	4

	ایک جڑ سے دو شاخ والی
	صِنْوَانٌ 
	4

	سزائیں
	الْمَثُلاَتُ 
	6

	ہادی
	هَادٍ 
	7

	سکڑتا ہے
	تَغِيضُ 
	8

	ایک اندازہ
	مِقْدَارٍ 
	8

	بلند مرتبہ
	الْمُتَعَالِ 
	9

	چھپا ہوا، چھپنے والا
	مُسْتَخْفٍ 
	10

	چلنے والا
	سَارِبٌ 
	10

	پہرے دار
	مُعَقِّبَاتٌ 
	11

	مدد گار
	وَالٍ 
	11

	بوجھل
	الثِّقَالَ 
	12

	پکڑ
	الْمِحَالِ 
	13

	سو بہہ نکلے
	فَسَالَتْ 
	17

	ندی نالے
	أَوْدِيَةٌ 
	17

	نالہ
	السَّيْلُ 
	17

	جھاگ
	زَبَدًا 
	17

	پھولا ہوا
	رَابِيًا 
	17

	تپاتے ہیں
	يُوقِدُونَ 
	17

	زیور
	حِلْيَةٍ 
	17

	سوکھ کر 
	جُفَاء 
	17

	تو ٹھہرا رہتا ہے 
	فَيَمْكُثُ 
	17

	ٹال دیتے ہیں
	يَدْرَؤُونَ 
	22

	آخرت کا گھر
	عُقْبَى الدَّارِ 
	22

	ہمیشگی
	عَدْنٍ 
	23

	خوشحالی
	طُوبَى 
	29

	پھٹ جاتی
	قُطِّعَتْ 
	31

	سخت مصیبت
	قَارِعَةٌ 
	31

	اترے گی
	تَحُلُّ 
	31

	نہایت تکلیف دہ
	أَشَقُّ 
	34

	کوئی بچانے والا
	مِن وَّاقٍ 
	34

	﴿﴿14 سُورَة إِبْرَاهِيم ﴾﴾

	صبر کرنے والا
	صَبَّارٍ 
	5

	شکر گزار
	شُكُور
	5

	آگاہ کیا
	تَأَذَّنَ 
	7

	وحی بھیجی
	أَوْحَى
	13

	پیپ
	صَدِيدٍ 
	16

	گھونٹ گھونٹ پیئے گا اس کو
	يَتَجَرَّعُهُ 
	17

	نہ اتار سکے گا گلے سے اس کو
	لاَ يَكَادُ يُسِيغُهُ 
	17

	راکھ
	رَمَادٍ 
	18

	زور کی چلی
	اشْتَدَّتْ 
	18

	دفع کرنے والے
	مُغْنُونَ 
	21

	فریاد رسی کرنے والا تمہاری
	مُصْرِخِكُمْ 
	22

	جڑ اس کی 
	أَصْلُهَا 
	24

	شاخ اس کی
	فَرْعُهَا 
	24

	اکھاڑ دیا گیا
	اجْتُثَّتْ 
	26

	اُتارا
	أَحَلُّواْ 
	28

	تباہی کا گھر
	دَارَ الْبَوَارِ 
	28

	ایک دستور پر چلنے والے
	دَآئِبَينَ 
	33

	نہ شمار میں لاس کو گے اس کو
	لاَ تُحْصُوهَا 
	34

	میں نے بسایا
	أَسْكَنتُ 
	37

	وادی
	وَادٍ 
	37

	اس نے بخشا
	وَهَبَ 
	39

	کھلی رہ جائیں گی
	تَشْخَصُ 
	42

	دوڑنے والے 
	مُهْطِعِينَ 
	43

	اٹھائے ہوئے (اٹھانے والے)
	مُقْنِعِي 
	43

	نگاہیں ان کی 
	طَرْفُهُمْ 
	43

	زنجیریں
	الأَصْفَادِ 
	49

	کرتے ان کے
	سَرَابِيلُهُم 
	50

	گندھک
	قَطِرَانٍ 
	50


	((( پارہ-14  )))

	﴿﴿15 سُورَة الْحِجْر﴾﴾

	بسا اوقات
	رُبَمَا 
	2

	غفلت میں رکھے ان کو
	يُلْهِهِمُ 
	3

	امید
	الأَمَلُ 
	3

	نہیں سبقت کرتی 
	مَا تَسْبِقُ 
	5

	دیوانہ
	مَجْنُونٌ 
	6

	ہم ڈال دیتے ہیں اس کو
	نَسْلُكُهُ 
	12

	پس وہ رہیں
	فَظَلُّواْ 
	14

	چڑھتے
	يَعْرُجُونَ 
	14

	باندھ دی گئ
	سُكِّرَتْ 
	15

	شعلہ
	شِهَابٌ 
	18

	معلوم، مناسب
	مَعْلُومٍ 
	21

	آگے گزرنے والے
	الْمُسْتَقْدِمِينَ 
	24

	پیچھے رہ جانے والے
	الْمُسْتَأْخِرِينَ 
	24

	کھنکھناتا ہوا
	صَلْصَالٍ 
	26

	سیاہ گارا
	حَمَإٍ 
	26

	سڑا ہوا
	مَسْنُونٍ 
	26

	جنّ
	الْجَآنَّ 
	27

	بغیر دھوئیں کی آگ
	ناَرِ السَّمُومِ 
	27

	میں پھونکوں
	نَفَخْتُ 
	29

	تو گر پڑو تم
	فَقَعُواْ 
	29

	سب کے سب
	أَجْمَعُون
	30

	تو نے گمراہ کیا مجھے
	أَغْوَيْتَنِي 
	39

	زور
	سُلْطَانٌ 
	42

	تخت
	سُرُرٍ 
	47

	آمنے سامنے
	مُتَقَابِلِينَ 
	47

	تکلیف
	نَصَبٌ 
	48

	ڈرنے والے
	وَجِلُونَ 
	52

	نہ ڈر 
	لاَ تَوْجَلْ 
	53

	پس کیا ہے تمہارا کام (مہم)
	فَمَا خَطْبُكُمْ 
	57

	چلے جاؤ
	امْضُواْ 
	65

	پس رسوا نہ کرو مجھے
	فَلاَ تَفْضَحُونِ 
	68

	نشہ ان کا
	سَكْرَتِهِمْ 
	72

	سورج نکلتے وقت
	مُشْرِقِينَ 
	73

	اوپر کا حصہ اس کا
	عَالِيَهَا 
	74

	نیچے کا حصہ اس کا
	سَافِلَهَا 
	74

	غور و فکر کرنے والوں کے لیے
	لِّلْمُتَوَسِّمِينَ 
	75

	ایکہ (بن( والے، قومِ شعیب
	أَصْحَابُ الأَيْكَةِ 
	78

	حجر والے
	أَصْحَابُ الحِجْرِ 
	80

	بار بار دہرائی جانے والی
	الْمَثَانِي 
	87

	جھکا دے
	اخْفِضْ 
	88

	بازو تیرے
	جَنَاحَكَ 
	88

	ٹکڑے ٹکڑے
	عِضِينَ 
	91

	پس صاف صاف کہہ دیں آپ
	فَاصْدَعْ 
	94

	﴿﴿16 سُورَة النَّجْل ﴾﴾

	سو نہ جلدی کرو اس کی
	فَلاَ تَسْتَعْجِلُوهُ 
	1

	نطفہ
	نُّطْفَةٍ 
	4

	گرم سامان
	دِفْءٌ 
	5

	خوبصورتی، شان
	جَمَالٌ 
	6

	شام کو چرا کر لاتے ہو
	تُرِيحُونَ 
	6

	صبح کو چرانے لے جاتے ہو
	تَسْرَحُونَ 
	6

	خچر
	الْبِغَالَ 
	8

	گدھے
	الْحَمِيرَ 
	8

	ٹیڑھی
	جَآئِرٌ 
	9

	تم چراتے ہو
	تُسِيمُونَ 
	10

	تازہ
	طَرِيًّا 
	14

	پانی چیرنے والی
	مَوَاخِرَ 
	14

	(نہیں شک)، یقینی بات 
	لاَ جَرَمَ 
	23

	چھت
	السَّقْفُ 
	26

	تم جھگڑتے ہو
	تُشَاقُّونَ 
	27

	پاک (جمع)
	طَيِّبِينَ 
	32

	دھنسا دے
	يَخْسِفَ 
	45

	ڈرانا
	تَخَوُّفٍ 
	47

	ڈھلتے ہیں
	يَتَفَيَّأُ 
	48

	لازم
	وَاصِبًا 
	52

	تم روتے (چلاتے) ہو
	تَجْأَرُونَ 
	53

	غصہ سے بھرا ہوا
	كَظِيمٌ 
	58

	رسوائی
	هُونٍ 
	59

	دبا دے (دفن کر دے)
	يَدُسُّهُ 
	59

	سب سے بلند
	اَعْلَى
	60

	گوبر
	فَرْثٍ 
	66

	دودھ
	لَبَنًا 
	66

	خوش گوار
	سَآئِغًا 
	66

	شہد کی مکھی
	النَّحْلِ 
	68

	چھتریاں بناتے ہو
	يَعْرِشُونَ 
	68

	نرم و ہموار
	ذُلُلاً 
	69

	پوتے
	حَفَدَةً 
	72

	گونگا
	أَبْكَمُ 
	76

	جیسے جھپکنا آنکھ کا
	كَلَمْحِ الْبَصَرِ 
	77

	فضا آسمان کی
	جَوِّ السَّمَاء 
	79

	تم ہلکا پاتے ہو انھیں
	تَسْتَخِفُّونَهَا 
	80

	تمہارے کوچ کے دن
	يَوْمَ ظَعْنِكُمْ 
	80

	اون ان کی
	أَصْوَافِهَا 
	80

	ریشم ان کی 
	أَوْبَارِهَا 
	80

	بال ان کے
	أَشْعَارِهَا 
	80

	سامان
	أَثَاثًا 
	80

	پناہ گاہیں
	أَكْنَانًا 
	81

	عذر قبول کیے جائیں گے
	يُسْتَعْتَبُونَ 
	84

	مفصل (بیان)
	تِبْيَانًا 
	89

	پختہ کرنا ان کو
	تَوْكِيدِهَا 
	91

	ضامن
	كَفِيلاً 
	91

	سوت اس کا
	غَزْلَهَا 
	92

	ٹکڑے ٹکڑے
	أَنكَاثًا 
	92

	بڑھا ہوا
	أَرْبَى 
	92

	دخل کا بہانہ
	دَخَلاً 
	94

	جم جانا اس کا
	ثُبُوتِهَا 
	94

	ختم ہو جاتا
	يَنفَدُ 
	96

	باقی رہنے والا
	بَاقٍ 
	96

	عجمی
	أَعْجَمِيٌّ 
	103

	عربی
	عَرَبِيٌّ 
	103

	نیکو کار لوگ
	مُحْسِنُونَ 
	128


	(( پارہ-15  ))

	﴿﴿17 سُورَة الإِسْرَاء ﴾﴾

	لے گیا
	أَسْرَى 
	1

	تو وہ گھس پڑے
	فَجَاسُواْ 
	5

	اندر شہروں کے
	خِلاَلَ الدِّيَارِ 
	5

	باری
	الْكَرَّةَ 
	6

	جتھا
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	أَسَأْتُمْ 
	7
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	لِيَسُوؤُواْ 
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	7
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	8

	جلد باز
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	مُبْصِرَةً 
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	أَلْزَمْنَاهُ 
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	قسمت اس کی 
	طَآئِرَهُ 
	13

	کھلا ہوا
	مَنشُورًا 
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	مَخْذُولاً 
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	الذُّلِّ 
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	أَوَّابِينَ 
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	لاَ تُبَذِّرْ 
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	مَلُومًا 
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	القِسْطَاسِ 
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	نفرت
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	چھپا ہوا
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	وَلَّوْاْ 
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	سحر زدہ
	مَسْحُورًا 
	47

	ہڈیاں
	عِظَامًا 
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	كَرَّمْتَ 
	70
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	68

	دوبارہ
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	69

	سخت جھونکا
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	69
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	تَبِيعًا 
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	سنت
	سُنَّةَ 
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	کوئی تبدیلی
	تَحْوِيلاً 
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	ڈھلنے 
	دُلُوكِ 
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	اندھیرا
	غَسَقِ 
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	79
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	مایوس
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	83

	طریقہ اس کا
	شَاكِلَتِهِ 
	84
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	قَتُورًا 
	100

	نو ، 9
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	رہنے والے
	مَاكِثِينَ 
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	ہلاک کرنے والا
	بَاخِعٌ 
	6

	ان کے پیچھے 
	آثَارِهِمْ 
	6

	بنجر، چٹیل
	جُرُزًا 
	8

	غار والے
	أَصْحَابَ الْكَهْفِ 
	9

	نوشتہ، کتبہ، لکھا ہوا
	الرَّقِيمِ 
	9

	مہیا کر
	هَيِّئْ 
	10

	کئ سال
	سِنِينَ عَدَدًا
	11

	خوب یاد رکھا
	أَحْصَى 
	12

	چند نوجوان
	فِتْيَةٌ 
	13

	گرہ لگا دی ہم نے
	رَبَطْنَا 
	14

	بے جا بات
	شَطَطًا 
	14

	تم نے کنارہ کر لیا ان سے
	اعْتَزَلْتُمُوهُمْ 
	16

	سہولت
	مِّرْفَقًا 
	16

	نکلے، طلوع ہو
	طَلَعَت 
	17

	بچ کر جاتی 
	تَزَاوَرُ 
	17

	دائیں طرف
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	غَرَبَت 
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	تَقْرِضُهُمْ 
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	بائیں طرف
	ذَاتَ الشِّمَالِ 
	17

	کھلی جگہ
	فَجْوَةٍ 
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	سیدھی راہ دکھانے والا
	مُرْشِدًا 
	17

	بیدار
	أَيْقَاظًا 
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	سوئے ہوئے
	رُقُودٌ 
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	ذِرَاعَيْهِ 
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	دہلیز
	الْوَصِيدِ 
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	بھاگتا ہوا
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	دہشت
	رُعْبًا 
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	اور چاہیئے کہ نرمی کرے
	وَلْيَتَلَطَّفْ 
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	لوٹا لیں گے تم کو
	يُعِيدُوكُمْ 
	20

	ہم نے خبردار کر دیا 
	أَعْثَرْنَا 
	21

	بناؤ
	ابْنُوا 
	21

	بات پھینکنا
	رَجْمًا 
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	پس نہ جھگڑو
	فَلَا تُمَارِ 
	22

	بحث
	مِرَاء 
	22

	پناہ گاہ
	مُلْتَحَدًا 
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	حد سے بڑھا ہوا
	فُرُطًا 
	28

	قناتیں اس کی
	سُرَادِقُهَا 
	29

	وہ داد رسی کیے جائیں گے
	يُغَاثُوا 
	29

	جیسے پگھلا ہوا تانبہ
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	29

	آرام گاہ
	مُرْتَفَقًا 
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	پہنائے جائیں گے
	يُحَلَّوْنَ 
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	کنگن
	أَسَاوِرَ 
	31

	باریک ریشم
	سُندُسٍ 
	31

	دبیز ریشم
	إِسْتَبْرَقٍ 
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	تکیہ لگائے ہوئے
	مُتَّكِئِينَ 
	31

	تخت (جمع)
	الْأَرَائِكِ 
	31

	ہم نے گھیر لیا ان دونوں کو
	حَفَفْنَاهُمَا 
	32

	دونوں باغ
	كِلْتَا الْجَنَّتَيْنِ
	33

	باتیں کرتا ہوا اس سے
	يُحَاوِرُهُ 
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	آدمیوں کے لحاظ سے
	نَفَرًا 
	34

	تو برباد ہو گا
	تَبِيدَ 
	35
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	أَقَلَّ 
	39

	آفت
	حُسْبَانًا 
	40

	چٹیل
	زَلَقًا 
	40

	خشک
	غَوْرًا 
	41

	طلب (تلاش)
	طَلَبًا 
	41

	اختیار
	الْوَلَايَةُ 
	44

	چورا چورا
	هَشِيمًا 
	45

	کھلی ہوئی (صاف میدان)
	بَارِزَةً 
	47

	پھر ہم نہ چھوڑیں گے
	فَلَمْ نُغَادِرْ 
	47

	بازو
	عَضُدًا 
	51

	ہلاکت کی جگہ
	مَوْبِقًا 
	52

	گرنے والے اس میں
	مُوَاقِعُوهَا 
	53

	راہ
	مَصْرِفًا 
	53

	تاکہ وہ پھسلا دیں
	لِيُدْحِضُوا 
	56

	پناہ کی جگہ
	مَوْئِلًا 
	58

	نہ ہٹوں گا
	لَا أَبْرَحُ 
	60

	دو دریاؤں کے ملنے کی جگہ
	مَجْمَعَ الْبَحْرَيْنِ 
	60

	میں چلتا رہوں گا
	أَمْضِيَ 
	60

	مدت دراز
	حُقُبًا 
	60

	سرنگ
	سَرَبًا 
	61

	ہم ٹھیرے
	أَوَيْنَا 
	63

	پتھر
	الصَّخْرَةِ 
	63

	پھر وہ دونوں چلے 
	فَانطَلَقَا 
	71

	کشتی
	السَّفِينَةِ 
	71

	سوراخ کر دیا اس میں
	خَرَقَهَا 
	71

	بھاری
	إِمْرًا 
	71

	(( پارہ - 16  ))

	بڑا، سخت
	نُكْرًا 
	74

	دونوں نے کھانا مانگا
	اسْتَطْعَمَا 
	77

	ضیافت کریں ان دونوں کی
	يُضَيِّفُوهُمَا 
	77

	دیوار
	جِدَارًا 
	77

	کہ وہ گر پڑے
	أَنْ يَنقَضَّ 
	77

	زبردستی
	غَصْبًا
	79

	پھنسا دے ان دونوں کو
	يُرْهِقَهُمَا 
	80

	ذو القرنین
	ذِي الْقَرْنَيْنِ 
	83

	دلدل
	حَمِئَةٍ 
	86

	طلوع ہونے کا مقام
	مَطْلِعَ 
	90

	پردہ
	سِتْرًا 
	90

	دو دیواریں (سَدّ: دیوار)
	السَّدَّيْنِ 
	93

	وحشی غارت گر قوم کے نام
	يَأْجُوجَ وَمَأْجُوجَ 
	94

	مال
	خَرْجًا 
	94

	پس تم مدد کرو میری
	فَأَعِينُونِي 
	95

	مضبوط آڑ
	رَدْمًا 
	95

	ٹکڑے
	زُبَرًا 
	96

	برابر کر دیا
	سَاوَى 
	96

	دونوں پہاڑ
	الصَّدَفَيْنِ 
	96

	پگھلا ہوا تانبہ
	قِطْرًا 
	96

	نقب
	نَقْبًا 
	97

	پھونکا جائے گا صور میں
	نُفِخَ فِى الصُّورِ
	99

	ریلا مارتے
	يَمُوجُ 
	99

	پردہ
	غِطَاء 
	101

	کام
	صُنْعًا 
	104

	فردوس کے باغات
	جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ
	107

	جگہ بدلنا
	حِوَلًا 
	108

	البتہ ختم ہو جائے سمندر
	لَنَفِدَ 
	109

	روشنائی
	مَدَادًا 
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	آہستہ سے 
	خَفِيًّا 
	3

	کمزور ہو گئ
	وَهَنَ 
	4

	شعلہ مارنے لگا
	اشْتَعَلَ 
	4

	سفید بال
	شَيْبًا 
	4

	رشتہ دار میرے
	الْمَوَالِيَ 
	5

	پسندیدہ
	رَضِيًّا 
	6

	ہم نام
	سَمِيًّا 
	7

	انتہائی حد
	عِتِيًّا 
	8

	آسان
	هَيِّنٌ 
	9

	ٹھیک
	سَوِيًّا 
	10

	بچپن سے
	صَبِيًّا 
	12

	شفقت
	حَنَانًا 
	13

	اچھا سلوک کرنے والا
	بَرًّا 
	14

	یکسو ہو گئ
	انتَبَذَتْ 
	16

	شکل بن گیا
	تَمَثَّلَ 
	17

	بدکار
	بَغِيًّا 
	20

	طئے شدہ
	مَقْضِيًّا 
	21

	دور
	قَصِيًّا 
	22

	درد زہ
	الْمَخَاضُ 
	23

	جڑ
	جِذْعِ 
	23

	بھولی بسری
	نَسْيًا مَّنسِيًّا 
	23

	چشمہ
	سَرِيًّا 
	24

	ہلا
	هُزِّي 
	25

	جھڑ پڑیں گی
	تُسَاقِطْ 
	25

	کھجوریں
	جَنِيًّا 
	25

	ٹھنڈی کر
	قَرِّي 
	26

	کوئی آدمی 
	إِنسِيًّا 
	26

	بری (غضب کی)
	فَرِيًّا 
	27

	حکم دیا ہے مجھے
	أَوْصَانِي 
	31

	حسرت کا دن
	يَوْمَ الْحَسْرَةِ 
	39

	ایک مدت کے لیے
	مَلِيًّا 
	46

	مہربان
	حَفِيًّا 
	47

	گر پڑے
	خَرُّوا 
	58

	روتے ہوئے
	بُكِيًّا 
	58

	انہوں نے گنوایا
	أَضَاعُوا 
	59

	آنے والا
	مَأْتِيًّا 
	61

	ثابت قدم رہ
	اصْطَبِرْ 
	65

	گھٹنوں کے بل
	جِثِيًّا 
	68

	داخل ہونا
	صِلِيًّا 
	70

	لازم
	حَتْمًا 
	71

	مجلس
	نَدِيًّا 
	73

	نمود، دکھاوا
	رِئْيًا 
	74

	تو ڈھیل دے رہا ہے
	فَلْيَمْدُدْ 
	75

	باعتبارِ انجام
	مَرَدًّا 
	76

	موجب عزت
	عِزًّا 
	81

	مخالف
	ضِدًّا 
	82

	اکسانا، بدکانا
	أَزًّا 
	83

	مہمان بنا کر
	وَفْدًا 
	85

	پیاسے
	وِرْدًا 
	86

	بری
	إِدًّا 
	89

	پارہ پارہ
	هَدًّا 
	90

	شایان
	يَنبَغِي 
	92

	محبت
	وُدًّا 
	96

	جھگڑالو لوگ
	قَوْمًا لُّدًّا 
	97

	آہٹ
	رِكْزًا 
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	تاکہ تم مشقت میں پڑو
	لِتَشْقَى 
	2

	گیلی مٹی
	الثَّرَى 
	6

	ٹھہرو
	امْكُثُوا 
	10

	دیکھی ہے
	آنَسْتُ 
	10

	چنگاری
	قَبَسٍ 
	10

	اتار لو
	اخْلَعْ 
	12

	جوتیاں تیری
	نَعْلَيْكَ 
	12

	ایک مقدس میدان کا نام
	طُوًى 
	12

	میں نے پسند کیا تمہیں
	اخْتَرْتُكَ 
	13

	تو ہلاک ہو جائے
	تَردَى 
	16

	میں ٹیک لگاتا ہوں
	أَتَوَكَّأُ 
	18

	میں پتے جھاڑتا ہوں
	أَهُشُّ 
	18

	بکریاں میری
	غَنَمِي 
	18

	ضرورتیں
	مَآرِبُ 
	18

	سانپ
	حَيَّةٌ 
	20

	حالت اس کی
	سِيرَتَهَا 
	21

	ملا - (لگا)
	اضْمُمْ 
	22

	کشادہ کر دے
	اشْرَحْ 
	25

	کھول دے
	احْلُلْ 
	27

	گرہ
	عُقْدَةً 
	27

	قوت میری
	أَزْرِي 
	31

	تاکہ
	كَيْ 
	33

	ڈال اسے
	اقْذِفِيهِ 
	39

	تاکہ تو پرورش پائے
	لِتُصْنَعَ 
	39

	کیا میں بتاؤں تمہیں
	هَلْ أَدُلُّكُمْ 
	40

	تاکہ ٹھنڈی ہوں
	كَيْ تَقَرَّ 
	40

	میں نے بنایا تجھے
	اصْطَنَعْتُكَ 
	41

	نہ سستی کرنا
	لَا تَنِيَا 
	42

	وہ زیادتی کرے
	يَفْرُطَ 
	45

	حال
	بَالُ 
	51

	مختلف
	شَتَّى 
	53

	چراؤ
	ارْعَوْا 
	54

	عقل والے
	أُوْلِي النُّهَى 
	54

	ہموار میدان
	مَكَانًا سُوًى 
	58

	زینت (میلے) کا دن
	يَوْمُ الزِّينَةِ 
	59

	وہ ہلاک کر دے تمہیں
	يُسْحِتَكُمْ 
	61

	اچھا
	الْمُثْلَى 
	63

	غالب رہا
	اسْتَعْلَى 
	64

	لاٹھیاں ان کی
	عِصِيُّهُمْ 
	66

	خیال میں آئیں
	يُخَيَّلُ 
	66

	پایا (محسوس کیا)
	أَوْجَسَ 
	67

	خشک
	يَبَسًا 
	77

	پکڑنا
	دَرَكًا 
	77

	گرا (نیست و نابود ہوا)
	هَوَى 
	81

	ایک شعبدہ باز آدمی کا نام
	السَّامِرِيُّ 
	85

	کیا طویل ہو گئ؟
	أَفَطَالَ 
	86

	اے میری ماں کے بیٹے 
	يَا ابْنَ أُمَّ 
	94

	ڈاڑھی میری
	لِحْيَتِي 
	94

	نہ خیال رکھا
	لَمْ تَرْقُبْ 
	94

	پس میں نے مٹھی بھر لی
	فَقَبَضْتُ 
	96

	نہ چھونا (ہاتھ نہ لگانا)
	لَا مِسَاسَ 
	97

	رہا تو
	ظَلْتَ 
	97

	جما ہوا، بیٹھا ہوا
	عَاكِفًا 
	97

	البتہ ہم جلائیں گے اسے 
	لَنُحَرِّقَنَّهُ 
	97

	البتہ ہم اڑا دیں گے اسے
	لَنَنسِفَنَّهُ 
	97

	اڑا کر
	نَسفًا 
	97

	نیلی آنکھیں
	زُرْقًا 
	102

	آہستہ آہستہ کہیں گے
	يَتَخَافَتُونَ 
	103

	سب سے اچھا ان میں سے
	أَمْثَلُهُمْ 
	104

	میدان
	قَاعًا 
	106

	ہموار
	صَفْصَفًا 
	106

	بلندی
	أَمْتًا 
	107

	آہستہ آواز
	هَمْسًا 
	108

	جھک جائیں
	عَنَتِ 
	111

	اور نہ کسی کا نقصان
	وَلَا هَضْمًا 
	112

	وہ پیدا کر دے
	يُحْدِثُ 
	113

	اور نہ تم ننگے رہو گے
	وَلَا تَعْرَى 
	118

	اور نہ دھوپ میں رہو گے
	وَلَا تَضْحَى 
	119

	نہ پرانی (زوال پذیر) ہو
	لَا يَبْلَى 
	120

	تنگ
	ضَنكًا 
	124

	عذاب
	لِزَامًا 
	129

	آرائش
	زَهْرَةَ 
	131

	صحیفے
	الصُّحُفِ 
	133


	(( پارہ-17 ))

	﴿﴿21 سُورَة الْاَنْبِيَآء ﴾﴾

	نئ
	مُحْدَثٍ 
	2

	غفلت میں
	لَاهِيَةً 
	3

	شاعر
	شَاعِرٌ 
	5

	یاد رکھنے والے
	أَهْلَ الذِّكْرِ 
	7

	کتنی ہلاک کر دیں
	كَمْ قَصَمْنَا 
	11

	بھاگنے لگے
	يَرْكُضُونَ 
	12

	پس رہی، نہ ٹلی
	فَمَا زَالَت 
	15

	بجھے ہوئے
	خَامِدِينَ 
	15

	پس وہ اس کا بھیجا نکال دیتا ہے
	فَيَدْمَغُهُ 
	18

	نہ وہ تھکتے ہیں
	لَا يَسْتَحْسِرُونَ 
	19

	نہیں سستی کرتے
	لَا يَفْتُرُونَ 
	20

	البتہ دونوں درہم برہم ہو جاتے
	لَفَسَدَتَا 
	22

	معزز
	مُكْرَمُونَ 
	26

	بند، ملے ہوئے
	رَتْقًا 
	30

	پس ہم نے کھول دیا ان دونوں کو
	فَفَتَقْنَاهُمَا 
	30

	کشادہ
	فِجَاجًا 
	31

	کہ جھک نہ پڑے ان کے ساتھ
	تَمِيدَ بِهِمْ 
	31

	تیر رہے ہیں
	يَسْبَحُونَ 
	33

	جلدی
	عَجَلٍ 
	37

	تو حیران کر دے گی انہیں
	فَتَبْهَتُهُمْ 
	40

	نگرانی کرتا ہے تمہاری
	يَكْلَؤُكُمْ 
	42

	بچاتے ہیں ان کو
	تَمْنَعُهُمْ 
	43

	وہ ساتھی پائیں گے
	يُصْحَبُونَ 
	43

	ہم گھٹاتے ہیں اس کو
	نَنقُصُهَا 
	44

	لپٹ
	نَفْحَةٌ 
	46

	ہم رکھیں گے
	نَضَعُ 
	47

	رائی
	خَرْدَلٍ 
	47

	مورتیں
	التَّمَاثِيلُ 
	52

	ریزہ ریزہ
	جُذَاذًا 
	58

	وہ بولتے ہیں
	يَنطِقُونَ 
	63

	وہ اوندھے کیے گئے
	نُكِسُوا 
	65

	جلا ڈالو اس کو
	حَرِّقُوهُ 
	68

	ٹھنڈی
	بَرْدًا 
	69

	بے چینی
	الْكَرْبِ 
	76

	رات میں چر گئیں
	نَفَشَتْ 
	78

	پس ہم نے فہم دیا اس (صحیح فیصلہ) کا
	فَفَهَّمْنَاهَا 
	79

	صنعت، کاریگری
	صَنْعَةَ 
	80

	تاکہ وہ بچائے تم کو
	لِتُحْصِنَكُم 
	80

	غوطہ لگاتے تھے
	يَغُوصُونَ 
	82

	ذو الکفل علیہ السلام
	ذَا الْكِفْلِ 
	85

	مچھلی والا (حضرت یونس علیہ السلام)
	ذَا النُّونِ 
	87

	غصہ میں بھر کر
	مُغَاضِبًا 
	87

	امید
	رَغَبًا 
	90

	خوف
	رَهَبًا 
	90

	اس نے حفاظت کی
	أَحْصَنَتْ 
	91

	شرمگاہ اس کی
	فَرْجَهَا 
	91

	بلندی (ٹیلہ)
	حَدَبٍ 
	96

	پھسلتے (دوڑتے) ہوئے آئیں گے
	يَنسِلُونَ 
	96

	اوپر لگی (پھٹی) رہ جانے والی
	شَاخِصَةٌ 
	97

	ایندھن
	حَصَبُ 
	98

	داخل ہونے والے
	وَارِدُونَ 
	98

	پہلے ٹھہر چکی
	سَبَقَتْ 
	101

	دور رکھے ہوے (ہوں گے)
	مُبْعَدُونَ 
	101

	آہٹ اس کی
	حَسِيسَهَا 
	102

	گھبراہٹ
	الْفَزَعُ 
	103

	لینے آئیں گے ان کو
	تَتَلَقَّاهُمُ 
	103

	ہم لپیٹ لیں گے 
	نَطْوِي 
	104

	جیسے لپیٹنا
	كَطَيِّ 
	104

	طومار
	السِّجِلِّ 
	104

	میں جانتا
	أَدْرِي 
	109

	﴿﴿ 22 سُورَة الحج ﴾﴾

	بھول جائے گی
	تَذْهَلُ 
	2

	دودھ پلانے والی
	مُرْضِعَةٍ 
	2

	حمل والی (حاملہ)
	ذَاتِ حَمْلٍ 
	2

	جما ہوا خون
	عَلَقَةٍ 
	5

	گوشت کی بوٹی
	مُضْغَةٍ 
	5

	صورت بنی ہوئی
	مُخَلَّقَةٍ 
	5

	ہم ٹھیراتے ہیں
	نُقِرُّ 
	5

	بچہ
	طِفْلًا 
	5

	نکمی عمر
	أَرْذَلِ الْعُمُرِ 
	5

	خشک پڑی ہوئی
	هَامِدَةً 
	5

	تر و تازہ ہو گئ
	اهْتَزَّتْ 
	5

	ابھر آئی
	رَبَتْ 
	5

	رونق دار
	بَهِيجٍ 
	5

	موڑنے والا اپنی گردن
	ثَانِيَ عِطْفِهِ 
	9

	کنارے
	حَرْفٍ 
	11

	رسی
	سَبَبٍ 
	15

	آتش پرست
	الْمَجُوسَ 
	17

	ذلیل کرے اﷲ
	يُهِنِ اللهُ
	18

	دو فریق
	خَصْمَانِ 
	19

	جھگڑا کیا
	اخْتَصَمُوا 
	19

	ڈالا جائے گا
	يُصَبُّ 
	19

	پگھل جائے گا
	يُصْهَرُ 
	20

	گرز
	مَقَامِعُ 
	21

	موتی
	لُؤْلُؤًا 
	23

	ریشم
	حَرِيرٌ 
	23

	پردیسی
	الْبَادِ 
	25

	دبلی اونٹنی
	ضَامِرٍ 
	27

	راستہ
	فَجٍّ 
	27

	دور دراز
	عَمِيقٍ 
	27

	بد حال
	الْبَائِسَ 
	27

	پھر چاہیئے کہ وہ دور کریں
	ثُمَّ الْيَقْضُوا 
	29

	میل کچیل ان کا
	تَفَثَهُمْ 
	29

	قدیم گھر
	الْبَيْتِ الْعَتِيقِ 
	29

	بت (جمع)
	الْأَوْثَانِ 
	30

	جھوٹا
	الزُّورِ 
	30

	دور دراز
	سَحِيقٍ 
	31

	قربانی
	مَنسَكًا 
	34

	عاجزی سے گردن جھکانے والے
	الْمُخْبِتِينَ 
	34

	قربانی کے اونٹ
	الْبُدْنَ 
	36

	گر جائیں
	وَجَبَتْ 
	36

	سوال نہ کرنے والے
	الْقَانِعَ 
	36

	سوال کرنے والے
	الْمُعْتَرَّ 
	36

	تو ڈھا دیئے جاتے
	لَهُدِّمَتْ 
	40

	صومعے (خلوت خانے)
	صَوَامِعُ 
	40

	گرجے
	بِيَعٌ 
	40

	عبادت خانے
	صَلَوَاتٌ 
	40

	کنواں
	بِئْرٍ 
	45

	بے کار
	مُعَطَّلَةٍ 
	45

	محل 
	قَصْرٍ  
	45

	مضبوط
	مَشِيدٍ 
	45

	منحوس دن
	يَوْمٍ عَقِيمٍ 
	55

	سر سبز
	مُخْضَرَّةً 
	63

	کہ گر پڑے
	أَن تَقَعَ 
	65

	حملہ کر دیں
	يَسْطُونَ 
	72

	مکھی
	ذُبَابًا 
	73

	چھین لے ان سے
	يَسْلُبْهُمُ 
	73

	نہ چھڑا سکیں گے اسے
	لَا يَسْتَنقِذُوهُ 
	73

	چاہنے والا
	الطَّالِبُ 
	73

	جس کو چاہا گیا
	الْمَطْلُوبُ 
	73


	(( پارہ-18 ))

	﴿﴿23 سُورَة الْمُؤْمِنُوْنَ﴾﴾

	نہیں جو ملامت کیے گئے
	غَيْرُ مَلُومِينَ 
	6

	رعایت کرنے والے
	رَاعُونَ 
	8

	خلاصہ، چنی ہوئی
	سُلَالَةٍ 
	12

	مضبوط جگہ
	قَرَارٍ مَّكِينٍ 
	13

	سیناء کا پہاڑ
	طُورِ سَيْنَاء 
	20

	ساتھ تیل کے
	بِالدُّهْنِ 
	20

	سالن
	صِبْغٍ 
	20

	بیٹھ جاؤ
	اسْتَوَيْتَ 
	28

	ہم نے عیش دیا انہیں
	أَتْرَفْنَاهُمْ 
	33

	بعید ہے
	هَيْهَاتَ 
	36

	خس و خاشاک
	غُثَاء 
	41

	پے در پے
	تَتْرَا 
	44

	ٹھیرنے کا مقام، قرار والی
	ذَاتِ قَرَارٍ 
	50

	غفلت ان کی 
	غَمْرَتِهِمْ 
	54

	پھر جاتے
	تَنكِصُونَ 
	66

	افسانہ گوئی کرتے ہوئے
	سَامِرًا 
	67

	بے ہودہ بکواس کرتے ہوئے
	تَهْجُرُونَ 
	67

	اجر
	خَرْجًا 
	72

	اجر
	خَرَاجُ 
	72

	البتہ ہٹے ہوے لوگ
	لَنَاكِبُونَ 
	74

	اڑے رہیں
	لَجُّوا 
	75

	پناہ دیتا ہے
	يُجِيرُ 
	88

	وسوسے
	هَمَزَاتِ 
	97

	برزخ
	بَرْزَخٌ 
	100

	تو نہ رشتے
	فَلَا أَنسَابَ 
	101

	جھلس دے گی
	تَلْفَحُ 
	104

	تیوری چڑھائے ہوئے
	كَالِحُونَ 
	104

	پھٹکارے ہوئے پڑے رہو
	اخْسَؤُوا 
	108

	ٹھٹھا
	سِخْرِيًّا 
	110

	شمار کرنے والے
	الْعَادِّينَ 
	113

	بے کار
	عَبَثًا 
	115

	﴿﴿24 سُورَة النُّوْر ﴾﴾

	تو کوڑے مارو
	فَاجْلِدُوا 
	2

	کوڑے
	جَلْدَةٍ 
	2

	مہربانی، ترس
	رَأْفَةٌ 
	2

	تہمت لگائیں
	يَرْمُونَ 
	4

	اسی (80)
	ثَمَانِينَ 
	4

	ٹل جائے گا، ہٹ جائے گا
	يَدْرَأُ 
	8

	لائے بڑا بہتان
	جَاؤُوا بِالْإِفْكِ
	11

	تم پڑے
	أَفَضْتُمْ 
	14

	تم لیتے رہے اس کو
	تَلَقَّوْنَهُ 
	15

	نہ قسم کھائیں
	لَا يَأْتَلِ 
	22

	تم اجازت لے لو
	تَسْتَأْنِسُوا 
	27

	نیچی رکھیں
	يَغُضُّوا 
	30

	اوڑھنیاں ان کی
	خُمُرِهنّ 
	31

	سینے ان کے، گریبان ان کے
	جُيُوبِهنّ 
	31

	نہ غرض رکھنے والے
	غَيْرِ أُوْلِي الْإِرْبَةِ 
	31

	عورتوں کے پردے
	عَوْرَاتِ النِّسَاء 
	31

	بیوہ عورتیں
	الْأَيَامَى 
	32

	کنیزیں تمہاری
	إِمَائِكُمْ 
	32

	پاکدامن رہنا
	تَحَصُّنًا 
	33

	جیسے طاق
	كَمِشْكَاةٍ 
	35

	چراغ
	مِصْبَاحٌ 
	35

	شیشہ
	زُجَاجَةٍ 
	35

	چمک دار
	دُرِّيٌّ 
	35

	تیل اس کا
	زَيْتُهَا 
	35

	الٹ جائیں
	تَتَقَلَّبُ 
	37

	جیسے سراب
	كَسَرَابٍ 
	39

	چٹیل میدان
	قِيعَةٍ 
	39

	گہرا
	لُجِّيٍّ 
	40

	پر پھیلائے ہوئے
	صَافَّاتٍ 
	41

	تہہ بہ تہہ
	رُكَامًا 
	43

	بارش
	الْوَدْقَ 
	43

	گردن جھکائے
	مُذْعِنِينَ 
	49

	ظلم کرے گا اﷲ
	يَحِيفَ اللَّهُ
	50

	ضرور خلافت دے گا ان کو
	لَيَسْتَخْلِفَنَّهُم 
	55

	تم اتار کر رکھتے ہو
	تَضَعُونَ 
	58

	شعور
	الْحُلُمَ 
	59

	خانہ نشیں بوڑھی عورتیں
	الْقَوَاعِدُ 
	60

	نہ ظاہر کرتے ہوئے
	غَيْرَ مُتَبَرِّجَاتٍ 
	60

	لنگڑا
	الْأَعْرَجِ 
	61

	چچا تمہارے 
	أَعْمَامِكُمْ 
	61

	ماموں تمہارے
	أَخْوَالِكُمْ 
	61

	جدا جدا
	أَشْتَاتًا 
	61

	چپکے سے کھسک جاتے ہیں
	يَتَسَلَّلُونَ 
	63

	نظر بچا کر
	لِوَاذًا 
	63

	﴿﴿25 سُورَة الْفُرْقَان ﴾﴾

	بڑی برکت والا
	تَبَارَكَ 
	1

	پھر اٹھنا
	نُشُورًا 
	3

	مدد کی اس کی
	أَعَانَهُ 
	4

	پڑھی جاتی ہیں
	تُمْلَى 
	5

	بازار (جمع)
	الْأَسْوَاقِ 
	7

	جوش مارتا ہوا
	تَغَيُّظًا 
	12

	جکڑے ہوئے
	مُقَرَّنِينَ 
	13

	موت
	ثُبُورًا 
	13

	ہلاک ہونے والے لوگ
	قَوْمًا بُورًا 
	18


	 (( پارہ-19 ))

	آڑ
	حِجْرًا 
	22

	روکی ہوئی
	مَحْجُورًا 
	22

	غبار
	هَبَاء 
	23

	بکھرا ہوا، پراگندہ
	مَنثُورًا 
	23

	آرام گاہ
	مَقِيلًا 
	24

	سخت
	عَسِيرًا 
	26

	کاٹ کھائے گا
	يَعَضُّ 
	27

	کھلا چھوڑ جانے والا
	خَذُولًا 
	29

	متروک، چھوڑنے کے قابل
	مَهْجُورًا 
	30

	ٹھہر ٹھہر کر
	تَرْتِيلًا 
	32

	وضاحت
	تَفْسِيرًا 
	33

	کنویں والے
	أَصْحَابَ الرَّسِّ 
	38

	تباہ کر لے
	تَتْبِيرًا 
	39

	رہنما
	دَلِيلًا 
	45

	راحت
	سُبَاتًا 
	47

	شیریں، میٹھا
	عَذْبٌ 
	53

	خوش گوار
	فُرَاتٌ 
	53

	تلخ، نمکین
	مِلْحٌ  
	53

	تیز، کڑوا
	 أُجَاجٌ 
	53

	پردہ
	بَرْزَخًا 
	53

	نسب
	نَسَبًا 
	54

	سسرال
	صِهْرًا 
	54

	چراغ
	سِرَاجًا 
	61

	روشن
	مُنِيرًا 
	61

	ایک دوسرے کے پیچھے کرنے والا
	خِلْفَةً 
	62

	بات کرے ان سے
	خَاطَبَهُمُ 
	63

	رات کاٹتے ہیں 
	يَبِيتُونَ 
	64

	لازم ہو جانے والا
	غَرَامًا 
	65

	اور نہ تنگی کرتے ہیں
	وَلَمْ يَقْتُرُوا 
	67

	اعتدال
	قَوَامًا 
	67

	بالا خانے
	الْغُرْفَةَ 
	75

	نہیں پروا رکھتا
	مَا يَعْبَأُ 
	77

	﴿﴿26 سُورَة الشُّعَرَآء ﴾﴾

	تو ہو جائیں
	فَظَلَّتْ 
	4

	پست
	خَاضِعِينَ 
	4

	بچپن میں
	وَلِيدًا 
	18

	قیدی (جمع)
	الْمَسْجُونِينَ 
	29

	نہیں کوئی نقصان
	لَا ضَيْرَ 
	50

	ایک جماعت، گروہ
	شِرْذِمَةٌ 
	54

	ہم کو غصہ میں لانے والے
	لَنَا لَغَائِظُونَ 
	55

	مسلح، محتاط
	حَاذِرُونَ 
	56

	البتہ پکڑ لیے جانے والے
	لَمُدْرَكُونَ 
	61

	تو وہ پھٹ گیا
	فَانفَلَقَ 
	63

	جیسے پہاڑ
	كَالطَّوْدِ 
	63

	ہم نے قریب کر دیا
	أَزْلَفْنَا 
	64

	پہلے کے لوگ
	الْأَقْدَمُونَ 
	76

	ظاہر کر دی جائے گی
	بُرِّزَتِ 
	91

	پس اوندھے ڈالے جائیں گے اس میں
	فَكُبْكِبُوا 
	94

	دوست
	صَدِيقٍ 
	101

	رذیل لوگ
	الْأَرْذَلُونَ 
	111

	ہانکنے والا
	طَارِدِ 
	114

	سنگسار کیے جانے والے
	الْمَرْجُومِينَ 
	116

	بھری ہوئی
	الْمَشْحُونِ 
	119

	کیا تم تعمیر کرتے ہو
	أَتَبْنُونَ 
	128

	ہر بلندی پر
	بِكُلِّ رِيعٍ 
	128

	کھیلنے کو (بلا ضرورت)
	تَعْبَثُونَ 
	128

	مضبوط شاندار محل، کارخانے
	مَصَانِعَ 
	129

	جب تم گرفت کرتے ہو
	إِذَا بَطَشْتُم 
	130

	عادت
	خُلُقُ 
	137

	نرم و نازک
	هَضِيمٌ 
	148

	نفرت کرنے والے
	الْقَالِينَ 
	168

	مخلوق
	الْجِبِلَّةَ 
	184

	سو گرا دے
	فَأَسْقِطْ 
	187

	سائبان والا دن
	يَوْمِ الظُّلَّةِ 
	189

	ہم نے چلایا ہے اس کو (انکار داخل کر دیا)
	سَلَكْنَاهُ 
	200

	بہتان لگانے والا 
	أَفَّاكٍ 
	222

	﴿﴿27 سُورَة النَّمْل ﴾﴾

	تم سینکو
	تَصْطَلُونَ 
	7

	برکت دیا گیا
	بُورِكَ 
	8

	لہراتا ہوا
	تَهْتَزُّ 
	10

	سانپ
	جَانٌّ 
	10

	نہیں مڑ کر دیکھا
	لَمْ يُعَقِّبْ 
	10

	گریبان تیرا
	جَيْبِكَ 
	12

	بولی، زبان
	مَنطِقَ 
	16

	جمع کیا گیا
	حُشِرَ 
	17

	روکے جاتے ، جمع کر لیے جاتے
	يُوزَعُونَ 
	17

	چیونٹیوں کا میدان
	وَادِي النَّمْلِ 
	18

	نہ روند ڈالے
	لَا يَحْطِمَنَّكُمْ 
	18

	تو وہ مسکرایا
	فَتَبَسَّمَ 
	19

	ہنستے ہوئے
	ضَاحِكًا 
	19

	توفیق دے مجھے
	أَوْزِعْنِي 
	19

	خبر لی، جائزہ لیا
	تَفَقَّدَ 
	20

	ایک پرندہ کا نام
	الْهُدْهُدَ 
	20

	ایک ملک کا نام
	سَبَإٍ 
	22

	چھپی ہوئی
	الْخَبْءَ 
	25

	فیصلہ کرنے والی
	قَاطِعَةً 
	32

	تحفہ
	هَدِيَّةٍ 
	35

	قوی ہیکل
	عِفْريتٌ 
	39

	پھر آئے (لوٹ کر)
	يَرْتَدَّ 
	40

	محل
	الصَّرْحَ 
	44

	گہرا پانی
	لُجَّةً 
	44

	پنڈلیاں اس کی
	سَاقَيْهَا 
	44

	جڑا ہوا
	مُمَرَّدٌ 
	44

	شیشے 
	قَوَارِيرَ 
	44

	شخص
	رَهْطٍ 
	48

	البتہ ضرور ہم شب خون ماریں گے اس پر
	لَنُبَيِّتَنَّهُ 
	49

	ہم نے ٹھیرا دیا اس کو
	قَدَّرْنَاهَا 
	57


	(( پارہ-20 ))

	باغات
	حَدَائِقَ 
	60

	پہاڑ
	رَوَاسِيَ 
	61

	آڑ
	حَاجِزًا 
	61

	بے قرار
	المُضْطَرّ 
	62

	تھک کر رہ گیا
	ادَّارَكَ 
	66

	قریب، پیچھے لگا 
	رَدِفَ 
	72

	چھپتی ہے
	تُكِنُّ 
	74

	تو گھبرا جائے گا
	فَفَزِعَ 
	87

	عاجز ہونے والے، ذلیل
	دَاخِرِينَ 
	87

	جمی ہوئی
	جَامِدَةً 
	88

	خوبی سے بتایا
	أَتْقَنَ 
	88

	﴿﴿28 سُورَة الْقَصَص ﴾﴾

	فرعون کے وزیر کا نام
	هَامَانَ 
	6

	پھر اٹھا لیا اس کو
	فَالْتَقَطَهُ 
	8

	صبر سے خالی (بے قرار)
	فَارِغًا 
	10

	پیچھے جا اس کے
	قُصِّيهِ 
	11

	تو اس نے مدد مانگی اس سے
	فَاسْتَغَاثَهُ 
	15

	تو مکا مارا اس کو 
	فَوَكَزَهُ 
	15

	انتظار کرتا ہوا
	يَتَرَقَّبُ 
	18

	کل (گزرا ہوا) 
	أَمْس 
	18

	فریاد کر رہا ہے اس سے
	يَسْتَصْرِخُهُ 
	18

	مشورہ کر رہے 
	يَأْتَمِرُونَ 
	20

	روکی ہوئیں (دونوں)
	تَذُودَانِ 
	23

	چرواہے
	الرِّعَاء 
	23

	ملازم رکھ لو اس کو
	اسْتَأْجِرْهُ 
	26

	آٹھ سال
	ثَمَانِيَ حِجَجٍ 
	27

	چلا
	سَارَ 
	29

	چنگاری
	جَذْوَةٍ 
	29

	کنارہ
	شَاطِئِ 
	30

	میدان دایاں
	الْوَادِي الْأَيْمَنِ 
	30

	جگہ
	الْبُقْعَةِ 
	30

	زیادہ فصیح
	أَفْصَحُ 
	34

	مددگار
	رِدْأً 
	34

	میں جھانکوں
	أَطَّلِعُ 
	38

	بد حال لوگ
	الْمَقْبُوحِينَ 
	42

	تو طویل ہو گئ
	فَتَطَاوَلَ 
	45

	رہنے والے
	ثَاوِيًا 
	45

	ہم نے پیہم بھیجا
	وَصَّلْنَا 
	51

	اتراتی تھیں
	بَطِرَتْ 
	58

	اختیار
	الْخِيَرَةُ 
	68

	ہمیشہ
	سَرْمَدًا 
	71

	ایک نام 
	قَارُونَ 
	76

	البتہ بھاری ہوتیں 
	لَتَنُوءُ 
	76

	نصیب والا
	ذُو حَظٍّ 
	79

	نہیں نصیب ہوتا وہ
	لَا يُلَقَّاهَا 
	80

	لوٹنے کی جگہ
	مَعَادٍ 
	85

	تم امید رکھتے
	تَرْجُو 
	86

	﴿﴿29 سُورَة الْعَنْكَبُوْت ﴾﴾

	ضرور آنے والا
	لَآتٍ 
	5

	پچاس، 50
	خَمْسِينَ 
	14

	کشتی والے
	أَصْحَابَ السَّفِينَةِ 
	15

	تمہاری محفلوں میں
	فِي نَادِيكُم
	29

	دل
	ذَرْعًا 
	33

	سمجھ بوجھ والے
	مُسْتَبْصِرِينَ 
	38

	بچ کر بھاگ نکلنے والے
	سَابِقِينَ 
	39

	مکڑی
	الْعَنكَبُوتِ 
	41

	سب سے کمزور
	أَوْهَنَ 
	41


	(( پارہ-21 ))

	نہ اسے لکھتے 
	لَا تَخُطُّهُ 
	48

	﴿﴿30 سُورَة الرُّوْم ﴾﴾

	قریب کی زمین
	أَدْنَى الْأَرْضِ 
	3

	انھوں نے بویا جوتا
	أَثَارُوا 
	9

	انھوں نے آباد کیا اس کو
	عَمَرُوهَا 
	9

	نا امید رہ جائیں گے
	يُبْلِسُ 
	12

	باغ میں
	فِي رَوْضَةٍ 
	15

	خوشحال
	يُحْبَرُونَ 
	15

	تم شام کرتے ہو
	تُمْسُونَ 
	17

	تم ظہر کرتے ہو
	تُظْهِرُونَ 
	18

	تم پھیلتے ہو
	تَنتَشِرُونَ 
	20

	بہت آسان
	أَهْوَنُ 
	27

	اﷲ کی فطرت
	فِطْرَةَ اللَّهِ 
	30

	ظاہر ہو گیا
	ظَهَرَ 
	41

	جدا جدا ہو جائیں گے
	يَصَّدَّعُونَ 
	43

	سامان کر رہے ہیں
	يَمْهَدُونَ 
	44

	زرد شدہ
	مُصْفَرًّا 
	51

	بڑھاپا
	شَيْبَةً 
	54

	نہ ہرگز سبک نہ کر دیں/اُچھال نہ دیں آپ کو
	لَا يَسْتَخِفَّنَّكَ 
	60

	﴿﴿31 سُورَة لُقْمَان ﴾﴾

	کھیل کی (بے ہودہ) باتیں
	لَهْوَ الْحَدِيثِ 
	6

	حضرت لقمان
	لُقْمَانَ 
	12

	اور نہ تو ٹیڑھا کر
	وَلَا تُصَعِّرْ 
	18

	رخسار تیرا
	خَدَّكَ 
	18

	میانہ روی کر
	اقْصِدْ 
	19

	پست کر
	اغْضُضْ 
	19

	سب سے ناپسندیدہ
	أَنكَرَ 
	19

	بھر پور دیں
	أَسْبَغَ 
	20

	عہد شکن
	خَتَّارٍ 
	32

	کام آنے والا
	جَازٍ 
	33

	بارش
	الْغَيْثَ 
	34

	﴿﴿32 سُورَة السَّجْدة ﴾﴾

	جھکائے ہوئے، جھکانے والے
	نَاكِسُون
	12

	الگ رہتے ہیں
	تَتَجَافَى 
	16

	ٹھنڈک آنکھوں کی
	قُرَّةِ أَعْيُنٍ 
	17

	لوٹا دیئے جائیں گے
	أُعِيدُوا 
	20

	ہم چَلاتے ہیں، رواں کرتے ہیں
	نَسُوقُ 
	27

	﴿﴿33 سُورَة اَلآحْزَاب ﴾﴾

	سینے میں اس کے
	فِي جَوْفِهِ 
	4

	نزدیک تر، زیادہ حقدار
	أَوْلَى 
	6

	کج ہوئیں، چندھیا گئیں آنکھیں
	زَاغَتْ الْأَبْصَارُ 
	10

	گلے، نرخرے
	الْحَنَاجِرَ 
	10

	مدینہ کا پرانا نام
	يَثْرِبَ
	13

	غیر محفوظ
	عَوْرَةٌ 
	13

	اطراف اس (مدینہ) کا
	أَقْطَارِهَا 
	14

	روکنے والے
	الْمُعَوِّقِينَ 
	18

	غشی آتی ہے
	يُغْشَى 
	19

	طعنے دیں تمہیں
	سَلَقُوكُم 
	19

	تیز
	حِدَادٍ 
	19

	بخیلی (لالچ) کرتے ہوئے
	أَشِحَّةً 
	19

	لشکر (جمع)
	الْأَحْزَابَ 
	20

	باہر نکلنے ہوئے، باہر نکلنے والے
	بَادُونَ 
	20

	مثال، نمونہ
	أُسْوَةٌ 
	21

	نذر اس کی 
	نَحْبَهُ 
	23

	قلعے ان کے
	صَيَاصِيهِمْ 
	26

	ڈال دیا
	قَذَفَ 
	26

	نہیں تم نے قدم رکھا اس پر
	لَمْ تَطَؤُوهَا 
	27

	رخصت
	سَرَاحًا 
	28


	(( پارہ-22 ))

	اطاعت کرے
	يَقْنُتْ 
	31

	تو نہ ملائمت کرو
	فَلَا تَخْضَعْنَ 
	32

	قرار پکڑو
	قَرْنَ 
	33

	بناؤ سنگھار
	تَبَرُّج
	33

	راز داں
	لَطِيفًا 
	34

	اختیار
	الْخِيَرَةُ 
	36

	ایک صحابی کا نام
	زَيْدٌ 
	37

	حاجت
	وَطَرًا 
	37

	لے پالک ان کے
	أَدْعِيَائِهِمْ 
	37

	پیغامات اﷲ کے
	رِسَالَاتِ اللَّهِ 
	39

	دعا ان کی 
	تَحِيَّتُهُمْ 
	44

	خیال نہ کریں، نظر انداز کریں
	دَعْ 
	48

	اﷲ نے ہاتھ لگا دیں
	أَفَاءَ الله
	50

	آپ دور رکھیں
	تُرْجِي 
	51

	آپ پاس رکھیں، جگہ دیں
	تُؤْوِي 
	51

	دور کر دیا آپ نے
	عَزَلْتَ 
	51

	پکنا اس کا 
	إِنَاهُ 
	53

	اور نہ جی لگا کر بیٹھنے والے (بنو)
	وَلاَ مُسْتَأْنِسِين
	53

	درود بھیجتے ہیں
	يُصَلُّون
	56

	ڈال لیا کریں
	يُدْنِينَ 
	59

	چادریں ان کی
	جَلَابِيبِهنّ 
	59

	جھوٹی افواہیں پھیلانے والے
	الْمُرْجِفُونَ 
	60

	ضرور ہم پیچھے لگا دیں گے آپ کو
	لَنُغْرِيَنَّكَ 
	60

	نہ ہمسایہ رہیں گے آپ کے
	لَا يُجَاوِرُونَكَ 
	60

	سردار ہمارے
	سَادَتَنَا 
	67

	ڈر گئے
	أَشْفَقْنَ 
	72

	﴿﴿34 سُورَة سَبَأ ﴾﴾

	نہیں پوشیدہ رہتا
	لَا يَعْزُبُ 
	3

	تم ریزہ ریزہ ہو جاؤ
	مُزِّقْتُمْ 
	7

	پوری طرح ریزہ ریزہ
	مُمَزَّقٍ 
	7

	تسبیح کرو
	أَوِّبِي 
	10

	ہم نے نرم کر دیا
	أَلَنَّا 
	10

	کشادہ زرہیں
	سَابِغَاتٍ 
	11

	اندازہ رکھو
	قَدِّرْ 
	11

	(کڑیوں کے) جوڑنے میں
	فِي السَّرْدِ 
	11

	شام کی منزل یا سیر اس کی
	رَوَاحُهَا 
	12

	ہم نے بہایا اس کے لیے
	أَسَلْنَا لَهُ
	12

	بڑی عمارتیں (قلعے)
	مَحَارِيبَ 
	13

	تصویریں
	تَمَاثِيلَ 
	13

	لگن (جمع)
	جِفَانٍ 
	13

	جیسے حوض
	كَالْجَوَابِ 
	13

	دیگیں
	قُدُورٍ 
	13

	ایک جگہ جمی ہوئی
	رَّاسِيَاتٍ 
	13

	عصا اس کا
	مِنسَأَتَهُ 
	14

	سیلاب بند سے (رکا ہوا)
	سَيْلَ الْعَرِمِ 
	16

	میوہ
	أُكُلٍ 
	16

	بد مزہ
	خَمْطٍ 
	16

	جھاڑ
	أَثْلٍ 
	16

	بیریاں
	سِدْرٍ 
	16

	ایک دوسرے سے متصل
	ظَاهِرَةً 
	18

	آمد و رفت
	السَّيْرَ 
	18

	ہم نے پراگندہ کر دیا ان کو
	مَزَّقْنَاهُمْ 
	19

	کھڑے کیے جانے والے
	مَوْقُوفُونَ 
	31

	بالا خانے
	الْغُرُفَاتِ 
	37

	عوض دے گا اس کا
	يُخْلِفُهُ 
	39

	دسواں حصہ
	مِعْشَارَ 
	45

	ڈالتا ہے
	يَقْذِفُ 
	48

	پس نہ بچ سکیں گے
	فَلَا فَوْتَ 
	51

	پکڑنا، ہاتھ آنا
	التَّنَاوُشُ 
	52

	آڑ کر دی گئ، حائل کر دی گئ
	حِيلَ 
	54

	ہم جنس لوگ ان کے
	أَشْيَاعِهِم 
	54

	﴿﴿35 سُورَة فَاطِر ﴾﴾

	پروں والے
	أُولِي أَجْنِحَةٍ 
	1

	اکارت جائے گا
	يَبُورُ 
	10

	آسان اس کا پینا
	سَائِغٌ شَرَابُهُ 
	12

	کھجور کی گٹھلی کا چھلکا
	قِطْمِيرٍ 
	13

	اور نہ جھلستی ہوا
	وَلَا الْحَرُور
	21

	راستے
	جُدَدٌ 
	27

	سرخ
	حُمْرٌ 
	27

	گہرے رنگ
	غَرَابِيبُ 
	27

	کالے، سیاہ
	سُودٌ 
	27

	تھکاوٹ
	لُغُوبٌ  
	35

	چلّائیں گے
	يَصْطَرِخُونَ  
	37

	ناراضی، غضب
	مَقْتًا  
	39

	ٹل جائیں دونوں (مضارع)
	تَزُولَا  
	41

	ٹل جائیں (ماضی)
	زَالَتَا  
	41

	نہیں اٹھتا، الٹا پڑتا
	لَا يَحِيقُ  
	43

	﴿﴿36 سُورَة يس ﴾﴾

	سر اونچا کیے
	مُقْمَحُونَ 
	8

	اثر  ان کے، نشانات ان کے
	آثَارَهُمْ 
	12

	ہم نے شمار کر رکھا ہے اس کو
	أحْصَيْنَاهُ 
	12

	کتاب روشن
	إِمَامٍ مُبِينٍ 
	12

	پھر ہم نے تقویت دی
	فَعَزَّزْنَا 
	14


	(( پارہ-23 ))

	نہ چھڑا سکیں گے مجھے
	لاَ يُنقِذُونِ 
	23

	ہم کھینچتے ہیں
	نَسْلَخُ 
	37

	اندھیرے میں رہ جاتے ہیں
	مُظْلِمُونَ 
	37

	اندازہ، نظام
	تَقْدِيرُ 
	38

	ہو جاتا ہے، ہو گیا
	عَادَ 
	39

	جیسے کھجور کی شاخ
	كَالْعُرْجُونِ 
	39

	بھری ہوئی
	الْمَشْحُونِ 
	41

	تو نہ فریاد رس
	فَلَا صَرِيخَ 
	43

	باہم جھگڑ رہے ہوں گے
	يَخِصِّمُونَ 
	49

	وصیت کرنا
	تَوْصِيَةً 
	50

	قبریں
	الْأَجْدَاثِ 
	51

	قبریں ہماری
	مَرْقَدِنَا 
	52

	شغل میں، مشغلوں میں
	فِي شُغُلٍ 
	55

	باتیں یا خوش طبعی کرتے ہوئے
	فَاكِهُونَ 
	55

	میوہ
	فَاكِهَةٌ 
	57

	جو وہ چاہیں گے
	مَا يَدَّعُونَ 
	57

	الگ ہو جاؤ
	امْتَازُوا 
	59

	کیا نہیں میں نے حکم بھیجا 
	أَلَمْ أَعْهَدْ 
	60

	مخلوق 
	جِبِلًّا 
	62

	داخل ہو جاؤ اس میں
	اصْلَوْهَا 
	64

	ہم عمر دراز کر دیتے ہیں اس کی
	نُعَمِّرْهُ 
	68

	ہم اوندھا کر دیتے ہیں، کبڑا بنا دیتے ہیں
	نُنَكِّسْهُ 
	68

	ہم نے فرمانبردار کیا انہیں
	ذَلَّلْنَاهَا 
	72

	گلی ہوئی، بوسیدہ
	رَمِيمٌ 
	78

	﴿﴿37 سُورَة الصَّآفَّات ﴾﴾

	قسم ہے صف باندھنے والوں (فرشتوں) کی
	وَالصَّافَّاتِ 
	1

	ڈانٹنے والے
	الزَّاجِرَاتِ 
	2

	جھڑک کر
	زَجْرًا 
	2

	تلاوت کرنے والے
	التَّالِيَاتِ 
	3

	سرکش
	مَارِدٍ 
	7

	نہیں کان لگا سکتے
	لَا يَسَّمَّعُونَ 
	8

	مارے جاتے ہیں
	يُقْذَفُونَ 
	8

	بھگانے کو
	دُحُورًا 
	9

	عذاب دائمی
	عَذَابٌ وَاصِبٌ 
	9

	دہکتا ہوا
	ثَاقِب 
	10

	چپکتا ہوا ، چپکنے والا
	لَازِبٍ 
	11

	ذلیل و خوار لوگ
	دَاخِرُونَ 
	18

	للکار
	زَجْرَةٌ 
	19

	جام، پیالہ
	كَأْسٍ 
	45

	خرابی، درد سر
	غَوْلٌ 
	47

	بہکی باتیں کریں گے، بد مست
	يُنزَفُونَ 
	47

	نیچی نگاہیں والیاں
	قَاصِرَاتُ الطَّرْفِ 
	48

	پوشیدہ رکھے ہوئے
	مَكْنُونٌ 
	49

	ہم نشین
	قَرِينٌ 
	51

	البتہ بدلہ دیئے جانے والے
	لَمَدِينُونَ 
	53

	جھانکنے والے
	مُطَّلِعُونَ 
	54

	البتہ تو ہلاک کر ڈالتا مجھے
	لَتُرْدِينِ 
	56

	حاضر کیے جانے والے
	الْمُحْضَرِينَ 
	57

	درخت تھوہڑ کا، سینڈ کا
	شَجَرَةُ الزَّقُّومِ 
	62

	جڑ 
	أَصْلِ 
	64

	سو بھرنے والے
	فَمَالِؤُونَ 
	66

	البتہ ملا ملا کر
	لَشَوْبًا 
	67

	انہوں نے پایا
	أَلْفَوْا 
	69

	بیمار
	سَقِيمٌ 
	89

	پھر پوشیدہ گھس گیا
	فَرَاغَ 
	93

	دوڑتے ہوئے
	يَزِفُّونَ 
	94

	الٹایا
	تَلَّهُ 
	103

	پیشانی
	الْجَبِينِ 
	103

	واضح
	الْمُسْتَبِينَ 
	117

	سامی قوم کے ایک بت کا نام
	بَعْلًا 
	125

	البتہ گزرتے ہو
	لَتَمُرُّونَ 
	137

	بھاگ گئے
	أَبَقَ 
	140

	تو قرعہ ڈالا
	فَسَاهَمَ 
	141

	دھکیلے گئے
	الْمُدْحَضِينَ 
	141

	پھر اسے نگل گیا
	فَالْتَقَمَهُ 
	142

	چٹیل میدان
	الْعَرَاء 
	145

	بہکانے والے
	فَاتِنِينَ 
	162

	(کسی میں) جانے والا، داخل ہونے والا
	صَالِ 
	163

	میدان ان کا
	سَاحَتِهِمْ 
	177

	﴿﴿38 سُورَة ص ﴾﴾

	اور نہ تھا
	وَ لَاتَ 
	3

	چھٹکارا
	مَنَاصٍ 
	3

	من گھڑت
	اخْتِلَاقٌ 
	7

	تو وہ چڑھ جائیں
	فَلْيَرْتَقُوا 
	10

	شکست خوردہ
	مَهْزُومٌ 
	11

	میخوں والا
	ذُو الْأَوْتَادِ 
	12

	ڈھیل
	فَوَاقٍ 
	15

	حصہ ہمارا 
	قِطَّنَا 
	16

	قوت (ہاتھ) والا
	ذَا الْأَيْدِ 
	17

	اکٹھے کیے ہوئے
	مَحْشُورَةً 
	19

	دیوار پھاند کر آئے
	تَسَوَّرُوا 
	21

	اور نہ زیادتی (بے انصافی) کر
	وَلَا تُشْطِطْ 
	22

	ننانوے، 99
	تِسْعٌ وَتِسْعُونَ 
	23

	دنبی
	نَعْجَةً 
	23

	حوالے کر دے مجھے اس کو
	أَكْفِلْنِيهَا  
	23

	دبایا مجھ کو
	عَزَّنِي 
	23

	شریک
	الْخُلَطَاء 
	24

	البتہ قریب
	لَزُلْفَى 
	25

	جیسے فاجروں (بد کردار)
	كَالْفُجَّارِ 
	28

	اصیل گھوڑے
	الصَّافِنَاتُ 
	31

	عمدہ
	الْجِيَادُ 
	31

	چھپ گیا
	تَوَارَتْ 
	32

	پھر شروع کیا
	فَطَفِقَ 
	33

	نرمی سے
	رُخَاء 
	36

	عمارت بنانے والے
	بَنَّاء 
	37

	غوطہ مارنے والے
	غَوَّاصٍ 
	37

	احسان کر
	امْنُنْ 
	39

	(زمین پر) مار
	ارْكُضْ 
	42

	جھاڑو
	ضِغْثًا 
	44

	اور نہ توڑ قسم
	وَلَا تَحْنَثْ 
	44

	سب سے اچھے
	الْأَخْيَارِ 
	47

	ہم عمر
	أَتْرَابٌ 
	52

	ختم
	نَفَادٍ 
	54

	پیپ
	غَسَّاقٌ 
	57

	گھسنے والا
	مُقْتَحِمٌ 
	59

	نہ ہو کوئی فراخی
	لَا مَرْحَبًا 
	59

	داخل ہونے والے جہنم میں
	صَالُوا النَّارِ 
	59

	شریر (جمع) 
	الْأَشْرَارِ 
	62

	باہم جھگڑنا
	تَخَاصُمُ 
	64

	عالم بالا
	الْمَلَإِ الْأَعْلَى 
	69

	ضرور میں بھر دوں گا
	لَأَمْلَأَنَّ 
	85

	بناوٹ کرنے والے
	الْمُتَكَلِّفِينَ 
	86

	﴿﴿39 سُورَة الزُّمَر ﴾﴾

	لپیٹتا ہے
	يُكَوِّرُ 
	5

	(سامان) دے اسے
	خَوَّلَهُ 
	8

	بنے ہوئے
	مَبْنِيَّةٌ 
	20

	خشک ہوتا ہے
	يَهِيجُ 
	21

	چورا چورا
	حُطَامًا 
	21

	دہرائی گئ، دہرائی جانے کے قابل
	مَثَانِيَ 
	23

	بال کھڑے ہو جاتے ہیں
	تَقْشَعِرُّ 
	23

	نرم ہو جاتی ہیں
	تَلِينُ 
	23

	آپس میں ضدی لوگ
	مُتَشَاكِسُونَ 
	29


	(( پارہ-24 ))

	متنفر ہو جاتے ہیں
	اشْمَأَزَّتْ 
	45

	نہ مایوس ہو
	لَا تَقْنَطُوا 
	53

	ہائے افسوس
	يَا حَسْرَتَى 
	56

	جو میں نے کوتاہی کی
	مَا فَرَّطتُ 
	56

	اﷲ کا حق
	جَنبِ اللَّهِ 
	56

	کنجیاں
	مَقَالِيدُ 
	63

	لپٹے ہوے
	مَطْوِيَّاتٌ 
	67

	چمک اٹھے
	أَشْرَقَتِ 
	69

	ہانکے جائیں
	سِيقَ 
	71

	گروہ گروہ
	زُمَرًا 
	71

	محافظ اس کے
	خَزَنَتُهَا 
	71

	تم اچھے رہے
	طِبْتُمْ 
	73

	حلقہ باندھے ہوئے
	حَافِّينَ 
	75

	﴿﴿40 سُورَة الْمُؤْمِن ﴾﴾

	بڑے فضل والا
	ذِي الطَّوْلِ 
	3

	البتہ اﷲ کا بیزار ہونا
	لَمَقْتُ اللَّهِ 
	10

	ملاقات (قیامت) کا دن
	يَوْمَ التَّلاَق 
	18

	قریب آنے والا (قیامت) کا دن
	يَوْمَ الْآزِفَةِ 
	18

	چیخ پکار کا دن
	يَوْمَ التَّنَادِ 
	32

	تباہی میں
	فِي تَبَابٍ 
	37

	میں سونپتا ہوں
	أُفَوِّضُ 
	44

	اور نہ بدکار
	وَلَا الْمُسِيءُ 
	58

	زنجیریں
	السَّلَاسِلُ 
	71

	گھسیٹے جائیں گے
	يُسْحَبُونَ 
	71

	جھونک دیئے جائیں گے
	يُسْجَرُونَ 
	72

	﴿﴿41 سُورَة حم السَّجْدَة ﴾﴾

	ختم نہ ہونے والا
	غَيْرُ مَمْنُونٍ 
	8

	ان کی خوراکیں، قوّتیں
	أَقْوَاتَهَا 
	10

	دھواں
	دُخَانٌ 
	11

	خوشی سے کرنے والے
	طَائِعِينَ 
	11

	تند و تیز
	صَرْصَرًا 
	16

	نحوست والے
	نَحِسَاتٍ 
	16

	گروہ گروہ کیے جائیں گے
	يُوزَعُونَ 
	19

	گویائی دی ہم کو
	أَنطَقَنَا 
	21

	تم چھپاتے 
	تَسْتَتِرُونَ 
	22

	معافی چاہیں
	يَسْتَعْتِبُوا 
	24

	معافی قبول کیے جانے والے
	الْمُعْتَبِينَ 
	24

	مقرر کیے ہم نے
	قَيَّضْنَا 
	25

	ہم نشین
	قُرَنَاء 
	25

	شور مچاؤ
	الْغَوْا 
	26

	نہیں وہ اکتاتے
	لَا يَسْأَمُونَ 
	38


	(( پارہ-25 ))

	غلافوں (گابھوں) میں
	أَكْمَامِهَا 
	47

	بدل لیتا ہے 
	نَأى 
	51

	لمبی چوڑی
	عَرِيضٍ 
	51

	اطراف عالم میں
	فِي الْآفَاقِ 
	53

	﴿﴿42 سُورَة الشُّورٰى ﴾﴾

	پھٹ پڑیں
	يَتَفَطَّرْنَ 
	5

	وہ پھیلاتا ہے تم کو
	يَذْرَؤُكُمْ 
	11

	مقرر کیا
	شَرَعَ 
	13

	باطل
	دَاحِضَةٌ 
	16

	جھگڑتے ہیں
	يُمَارُونَ 
	18

	کمائے گا
	يَقْتَرِفْ 
	23

	جہاز
	الْجَوَارِ 
	32

	جیسے پہاڑ (جمع)
	كَالْأَعْلَامِ 
	32

	تو وہ رہ جائیں
	فَيَظْلَلْنَ 
	33

	کھڑے ہوئے
	رَوَاكِدَ 
	33

	وہ ہلاک کر دے انہیں
	يُوبِقْهنّ 
	34

	مشورہ
	شُورَى 
	38

	گوشہ چشم پوشیدہ (کنارہ چھپا ہوا)، نیم کشادہ
	طَرْفٍ خَفِيٍّ 
	45

	بانجھ
	عَقِيمًا 
	50

	پھرتے ہیں، لوٹتے ہیں
	تَصِيرُ 
	53

	﴿﴿43 سُورَة الزُّخْرُف ﴾﴾

	اعراض کر کے
	صَفْحًا 
	5

	گزر چکا
	مَضَى 
	8

	تاکہ تم ٹھیک بیٹھو
	لِتَسْتَوُوا 
	13

	جز، حصہ
	جُزْءًا 
	15

	پرورش پائے
	يُنَشَّأُ 
	18

	پیروی کرتے ہیں
	مُقْتَدُونَ 
	23

	نسل میں اس کی
	فِي عَقِبِهِ 
	28

	خدمت گار
	سُخْرِيًّا 
	32

	سیڑھیاں
	مَعَارِجَ 
	33

	شب کوری کرے، آنکھ چرائے، (غفلت کرے)
	يَعْشُ  عَن
	36

	آپس میں شرکت کرنے والے
	مُشْتَرِكُونَ 
	39

	صاف گفتگو کرتا
	يُبِينُ 
	52

	پرا باندھ کر
	مُقْتَرِنِينَ 
	53

	پس اس نے بے عقل کر دیا، سبک کر دیا
	فَاسْتَخَفَّ 
	54

	انہوں نے غصہ دلایا ہمیں
	آسَفُونَا 
	55

	چلّانے لگتے ہیں
	يَصِدُّونَ 
	57

	تمام دوست
	الْأَخِلَّاء 
	67

	رکابیاں
	صِحَافٍ 
	71

	آبخورے 
	أَكْوَابٍ 
	71

	لذت ہو گی
	تَلَذُّ 
	71

	ہلکا نہ کیا جائے گا
	لَا يُفَتَّرُ 
	75

	انہوں نے ٹھہرا لی
	أَبْرَمُوا 
	79

	﴿﴿44 سُورَة الدُّخَان ﴾﴾

	فیصل کیا جاتا ہے، جدا کیا جاتا ہے
	يُفْرَقُ 
	4

	لوٹ آنے والے
	عَائِدُونَ 
	15

	کہ سپرد کر دو
	أَنْ أَدُّوا 
	18

	ٹھہرا ہوا
	رَهْوًا 
	24

	مزے اڑاتے، مزے اڑانے والے 
	فَاكِهِينَ 
	27

	سو نہ روئے
	فَمَا بَكَتْ 
	29

	ہم نے پسند کیا انھیں
	اخْتَرْنَاهُمْ 
	32

	کھولتا ہے
	يَغْلِي 
	45

	پھر کھینچو اسے
	فَاعْتِلُوهُ 
	47

	ڈالو
	صُبُّوا 
	48

	﴿﴿45 سُورَة الْجَاثِيَة ﴾﴾

	اڑا رہتا ہے
	يُصِرُّ 
	8

	کمائیں، کیں
	اجْتَرَحُوا 
	21

	زمانہ
	الدَّهْرُ 
	24

	گھٹوں کے بل گرے ہوئے
	جَاثِيَةً 
	28

	لکھاتے تھے
	نَسْتَنسِخُ 
	29


	(( پارہ-26 ))

	﴿﴿46 سُورَة الْاَحْقَاف ﴾﴾

	نیا
	بِدْعًا 
	9

	تیس مہینے
	ثَلَاثُونَ شَهْرًا 
	15

	ہم درگزر کریں گے
	نَتَجاوَزُ 
	16

	ہم درگزر کرتے ہیں
	وَنَتَجاوَزُ عَن 
	16

	ریگستان 
	الْأَحْقَافِ 
	21

	ایک ابر
	عَارِضًا 
	24

	ایک جماعت
	نَفَرًا 
	29

	اور نہ وہ تھکا نہیں
	وَلَمْ يَعْيَ 
	33

	﴿﴿47 سُورَة مُحَمَّد ﴾﴾

	تم خوب خونریزی کر چکو ان کی
	أَثْخَنتُمُوهُمْ 
	4

	قید
	الْوَثَاقَ 
	4

	شناسا کر دیا اس سے
	عَرَّفَهَا
	6

	تو تباہی ہے
	فَتَعْسًا 
	8

	نہ بدبو کرنے والا
	غَيْرِ آسِنٍ 
	15

	شہد
	عَسَلٍ 
	15

	مصفی (صاف کیا ہوا)
	مُصَفًّى 
	15

	انتڑیاں ان کی
	أَمْعَاءهُمْ 
	15

	ابھی
	آنِفًا 
	16

	علامات اس کی
	أَشْرَاطُهَا 
	18

	وہ جس پر غشی یا  بے ہوشی طاری ہو
	الْمَغْشِيِّ 
	20

	تالے ان کے
	أَقْفَالُهَا 
	24

	آراستہ کر دکھایا
	سَوَّلَ 
	25

	دل کی عداوتیں ان کی
	أَضْغَانَهُمْ 
	29

	طرزِ کلام
	لَحْنِ الْقَوْلِ 
	30

	اور ہرگز کمی نہ کرے گا تم کو
	وَلَن يَتِرَكُمْ 
	35

	تو چمٹ جاتے تم سے، تنگ کرے تم کو
	فَيُحْفِكُمْ 
	37

	﴿﴿48 سُورَة الْفَتْح ﴾﴾

	پیچھے ہوئے
	تَأَخَّرَ 
	2

	گمان کرنے والے
	الظَّانِّينَ 
	6

	مدد کرو اس کی
	تُعَزِّرُوهُ 
	9

	تعظیم کرو اس کی
	تُوَقِّرُوهُ 
	9

	بیعت کر رہے ہیں آپ سے
	يُبَايِعُونَكَ 
	10

	فتح مند کیا تمہیں
	أَظْفَرَكُمْ 
	24

	رکا ہوا
	مَعْكُوفًا 
	25

	تم پامال کر دیتے ان کو
	تَطَؤُوهُمْ 
	25

	صدمہ، نقصان
	مَعَرَّةٌ 
	25

	اگر وہ جدا ہو جاتے
	لَوْ تَزَيَّلُوا 
	25

	ضد
	حَمِيَّةَ 
	26

	لازم فرما دیا ان پر
	أَلْزَمَهُمْ 
	26

	منڈانے والے
	مُحَلِّقِينَ 
	27

	کترانے والے
	مُقَصِّرِينَ 
	27

	سوئی اس کی، کونپل اس کی
	شَطْأَهُ 
	29

	پھر قوی کیا اس کو
	فَآزَرَهُ 
	29

	پھر موٹا ہوا وہ
	فَاسْتَغْلَظَ 
	29

	جڑ (نال) اس کی
	سُوقِهِ 
	29

	کسان (جمع)
	الزُّرَّاعَ 
	29

	﴿﴿49 سُورَة الْحُجُرَات ﴾﴾

	آزمایا 
	امْتَحَنَ 
	3

	رجوع کرے
	تَفِيءَ 
	9

	اور نہ عیب لگاؤ
	وَلَا تَلْمِزُوا
	11

	اور نہ باہم چڑاؤ
	وَلَا تَنَابَزُوا 
	11

	(برے) القاب سے
	بِالْأَلْقَابِ 
	11

	اور نہ ٹٹول میں رہا کرو ایک دوسرے کی
	وَلَا تَجَسَّسُوا 
	12

	اور نہ غیبت کرے
	وَلَا يَغْتَب 
	12

	ذاتیں
	شُعُوبًا 
	13

	اور قبیلے
	وَقَبَائِلَ 
	13

	نہیں کمی کرے گا تمہیں
	لَا يَلِتْكُم 
	14

	﴿﴿50 سُورَة ق ﴾﴾

	الجھی ہوئی
	مَرِيجٍ 
	5

	شگاف (جمع)
	فُرُوجٍ 
	6

	بلند و بالا
	بَاسِقَاتٍ 
	10

	تہہ بہ تہہ
	نَضِيدٌ 
	10

	تو کیا ہم تھک گئے
	أَفَعَيِينَا 
	15

	رگِ گردن (جان)
	حَبْلِ الْوَرِيدِ 
	16

	بیٹھا ہوا
	قَعِيدٌ 
	17

	تیار بیٹھا ہوا
	عَتِيدٌ 
	18

	بھاگتا، بدکتا
	تَحِيدُ 
	19

	پردہ تیرا
	غِطَاءكَ 
	22

	کیا تو بھر گئ
	هَلِ امْتَلَأْتِ 
	30

	پس کریدنے (گشت) کرنے لگے
	فَنَقَّبُوا 
	36

	﴿﴿51 سُورَة الذَّارِيَات﴾﴾

	قسم ہے پراگندہ کرنے والیاں (ہواؤں کی)
	وَالذَّارِيَاتِ 
	1

	اُڑ کر
	ذَرْوًا 
	1

	پھر (لے کر) چلنے والیاں
	فَالْجَارِيَاتِ 
	3

	پھر تقسیم کرنے والیاں
	فَالْمُقَسِّمَاتِ 
	4

	راستے والی
	ذَاتِ الْحُبُكِ 
	7

	اٹکل دوڑانے والے
	الْخَرَّاصُونَ 
	10

	الٹے سیدھے پڑیں گے
	يُفْتَنُونَ 
	13

	سوتے 
	يَهْجَعُونَ 
	17

	حیرت سے بولتی ہوئی
	فِي صَرَّةٍ 
	29

	تو اس نے ہاتھ مارا 
	فَصَكَّتْ 
	29


	 (( پارہ-27 ))

	قوت اس کی
	رُكْنِهِ 
	39

	پیمانہ
	ذَنُوبًا 
	59

	﴿﴿52 سُورَة الطُّوْر ﴾﴾

	اوراق میں
	فِي رَقٍّ 
	3

	بیت المعمور
	الْبَيْتِ الْمَعْمُورِ 
	4

	دریا جوش مارتا ہوا
	الْبَحْرِ الْمَسْجُورِ 
	6

	تھرتھرائے گی
	تَمُورُ 
	9

	تھرتھرا کر، تھرتھرانا
	مَوْرًا 
	9

	وہ دھکیلے جائیں گے
	يُدَعُّونَ 
	13

	دہکے دیکر
	دَعًّا 
	13

	ہم نے کمی نہیں کی ان کو
	أَلَتْنَاهُم  
	21

	گروی
	رَهِينٌ  
	21

	خدمت گار لڑکے
	غِلْمَانٌ  
	24

	حوادثِ زمانہ
	رَيْبَ الْمَنُونِ  
	30

	عقلیں ان کی
	أَحْلَامُهُم  
	32

	گھڑ لیا اس کو
	تَقَوَّلَهُ  
	33

	داروغے
	الْمُصَيْطِرُونَ  
	37

	دبے جانے والے
	مُثْقَلُونَ  
	40

	﴿﴿53 سُورَة النَّجَم ﴾﴾

	جب وہ غائب ہونے لگے
	إِذَا هَوَى 
	1

	بھٹکا
	غَوَى 
	2

	سخت قوتوں والا
	شَدِيدُ الْقُوَى 
	5

	طاقتوں والا
	ذُو مِرَّةٍ 
	6

	وہ نزدیک ہوا
	دَنَا 
	8

	پھر اور نزدیک ہوا
	فَتَدَلَّى 
	8

	کمان
	قَابَ 
	9

	دو کنارے
	قَوْسَيْنِ 
	9

	اترنا دوسری مرتبہ 
	نَزْلَةً أُخْرَى 
	13

	آخر ی حد کا بیری کا درخت
	سِدْرَةِ الْمُنْتَهَى 
	14

	بت کا نام
	اللَّاتَ 
	19

	بت کا نام
	الْعُزَّى 
	19

	بت کا نام
	مَنَاةَ 
	20

	بانٹ، تقسیم
	قِسْمَةٌ 
	22

	بے ڈھنگی
	ضِيزَى 
	22

	نام
	تَسْمِيَةَ 
	27

	رسائی ان کی
	مَبْلَغُهُم 
	30

	چھوٹے گناہ
	اللَّمَمَ 
	32

	بچے
	أَجِنَّةٌ 
	32

	بند کر دیا
	وَأَكْدَى 
	34

	رلایا
	وَأَبْكَى 
	43

	جب وہ ڈالا جاتا ہے
	إِذَا تُمْنَى 
	46

	سرمایہ دار کیا
	أَقْنَى 
	48

	ستارہ کا نام
	الشِّعْرَى 
	49

	دے مارا
	أَهْوَى 
	53

	تو شک کرے گا
	تَتَمَارَى 
	55

	غفلت کرنے والے
	سَامِدُونَ 
	61

	﴿﴿54 سُورَة الْقَمَر ﴾﴾

	(ہمیشہ سے) ہوتا چلا آنے والا
	مُسْتَمِرٌّ 
	2

	ڈانٹ
	مُزْدَجَرٌ 
	4

	پراگندہ ٹڈیاں
	جَرَادٌ مُّنتَشِرٌ 
	7

	اور ڈرایا دھمکایا گیا
	وَازْدُجِرَ 
	9

	کثرت سے برسنے والا
	مُنْهَمِرٍ 
	11

	کِیلے والی
	دُسُرٍ 
	13

	کوئی نصیحت پکڑنے والا
	مِنْ مُّدَّكِرٍ 
	15

	ہم نے آسان کیا
	يَسَّرْنَا 
	17

	تنے
	أَعْجَازُ 
	20

	جڑ سے اکھڑی ہوئی کھجور
	نَخْلٍ مُّنقَعِرٍ 
	20

	دیوانگی
	سُعُرٍ 
	24

	خود پسند
	الْأَشِرُ 
	26

	حاضر کیا گیا 
	مُحْتَضَرٌ 
	28

	سو اس  نے دست درازی کی
	فَتَعَاطَى 
	29

	سوکھے جھاڑ کانٹے روندے ہوے
	كَهَشِيمِ 
	31

	باڑ لگانے والا
	الْمُحْتَظِرِ 
	31

	بدلہ لینے والا
	مُنتَصِرٌ 
	44

	زیادہ سخت
	أَدْهَى 
	46

	بڑا تلخ
	أَمَرُّ 
	46

	جیسے جھپکنا
	كَلَمْحٍ 
	50

	لکھا ہوا
	مُسْتَطَرٌ 
	53

	﴿﴿55 سُورَة الرَّحْمٰن ﴾﴾

	ایک حساب سے
	بِحُسْبَانٍ 
	5

	مخلوق کے لیے
	لِلْأَنَامِ 
	10

	بھوسے والا
	ذُو الْعَصْفِ 
	12

	اور خوشبو کے پھول
	وَالرَّيْحَانُ 
	12

	تو کونسی
	فَبِأَيِّ 
	13

	نعمتوں
	آلَاء 
	13

	جیسے ٹھیکری
	كَالْفَخَّارِ 
	14

	شعلہ مارنے والی
	مَارِجٍ 
	15

	ایک دوسرے سے ملے ہوے
	يَلْتَقِيَانِ 
	19

	نہیں وہ دونوں زیادتی کرتے
	لَا يَبْغِيَانِ 
	20

	اور مونگے
	وَالْمَرْجَانُ 
	22

	کشتیاں، چلنے والیاں
	الْجَوَارِ 
	24

	اونچی کی ہوئی کشتیاں
	الْمُنشَآتُ 
	24

	فنا ہونے والا
	فَانٍ 
	26

	صاحب عظمت
	ذُو الْجَلَالِ 
	27

	بہت جلد ہم فارغ یا متوجہ ہوتے ہیں
	سَنَفْرُغُ 
	31

	تم نکل بھاگو
	تَنْفُذُوا 
	33

	آسمان کے کنارے
	أَقْطَارِ السَّمَاوَات 
	33

	ایک شعلہ
	شُوَاظٌ 
	35

	اور دھواں
	وَنُحَاسٌ 
	35

	گلابی
	وَرْدَةً 
	37

	جیسے سرخ چمڑا
	كَالدِّهَانِ 
	37

	پیشانیوں سے
	بِالنَّوَاصِي 
	41

	کھولتا ہوا
	آنٍ 
	44

	بہت سی شاخوں والے
	ذَوَاتَا أَفْنَانٍ 
	48

	استر ان کے
	بَطَائِنُهَا 
	54

	ریشم 
	إِسْتَبْرَقٍ 
	54

	میوے
	جَنَى 
	54

	نزدیک
	دَانٍ 
	54

	نہیں ہاتھ لگایا انھیں
	لَمْ يَطْمِثْهُنَّ 
	56

	یاقوت
	الْيَاقُوتُ 
	58

	دو نہایت گہرے سبز رنگ کے
	مُدْهَامَّتَانِ 
	64

	دو بشدت جوش مارنے والے
	نَضَّاخَتَانِ 
	66

	اور انار
	وَرُمَّانٌ 
	68

	رکی رہنے والیاں (پردہ نشیں)
	مَقْصُورَاتٌ 
	72

	خیموں میں
	فِي الْخِيَامِ 
	72

	مسندوں پر
	عَلَى رَفْرَفٍ 
	76

	اور خوب صورت
	وَعَبْقَرِيٍّ 
	76

	﴿﴿56 سُورَة الْوَاقِعَة ﴾﴾

	واقع ہونے والی
	الْوَاقِعَةُ 
	1

	پست کرنے والی
	خَافِضَةٌ 
	3

	جب لرزنے لگے گی
	إِذَا رُجَّتِ 
	4

	سخت زلزلہ 
	رَجًّا 
	4

	ریزہ ریزہ ہو جائیں گے
	بُسَّتِ 
	5

	ریزہ ریزہ
	بَسًّا 
	5

	پراگندہ
	مُنبَثًّا 
	6

	سبقت لے جانے والے
	السَّابِقُونَ 
	10

	بڑی جماعت
	ثُلَّةٌ 
	13

	سونے کے تاروں سے بنے ہوئے
	مَوْضُونَةٍ 
	15

	آفتابے
	أَبَارِيقَ 
	18

	نہ انھیں درد سر ہو گا
	لَا يُصَدَّعُونَ 
	19

	وہ پسند کریں گے
	يَتَخَيَّرُونَ 
	20

	نہ گناہ کی بات
	لَا تَأْثِيمًا
	25

	بے خار والی
	مَخْضُودٍ 
	28

	کیلے
	طَلْحٍ 
	29

	لمبا، دراز
	مَمْدُودٍ 
	30

	گرتا ہوا، بہتا ہوا (جھرنوں سے)
	مَسْكُوبٍ 
	31

	کنواریاں
	أَبْكَارًا 
	36

	محبوب
	عُرُبًا 
	37

	ہم عمر
	أَتْرَابًا 
	37

	گرم ہوا
	سَمُومٍ 
	42

	دھواں
	يَحْمُومٍ 
	43

	نعمت میں پلے ہوے
	مُتْرَفِينَ 
	45

	اَڑے ہوئے
	يُصِرُّونَ 
	46

	گناہ بھاری
	الْحِنثِ الْعَظِيمِ 
	46

	پینا پیاسے اونٹ کی طرح
	شُرْبَ الْهِيمِ 
	55

	تم باتیں بناتے
	تَفَكَّهُونَ 
	65

	البتہ وہ جن پر تاوان پڑ جائے، 
جو قرضدار ہو جائیں
	لَمُغْرَمُونَ 
	66

	بادل
	الْمُزْنِ 
	69

	تم سلگاتے ہو
	تُورُونَ 
	71

	مسافروں کے لیے
	لِّلْمُقْوِينَ 
	73

	گرنے کی جگہیں، منزلیں
	ِمَوَاقِعِ 
	75

	وہ جو پاک کیے گئے 
	الْمُطَهَّرُونَ 
	79

	سستی کرنے والے
	مُدْهِنُونَ 
	81

	حلق
	الْحُلْقُومَ 
	83

	نہ آنے والے کسی کے قہر میں، خود مختار
	غَيْرَ مَدِينِينَ 
	86

	تو راحت
	فَرَوْحٌ 
	89

	ڈال دینا، داخل ہونا
	تَصْلِيَةُ 
	94

	﴿﴿57 سُورَة الْحَدِيْد ﴾﴾

	جانشین لوگ
	مُسْتَخْلَفِينَ 
	7

	ہم حاصل کر لیں
	نَقْتَبِسْ 
	13

	پھر تم تلاش کرو
	فَالْتَمِسُوا 
	13

	ایک دیوار
	بِسُورٍ 
	13

	کیا نہیں (وقت) نزدیک آیا
	أَلَمْ يَأْنِ 
	16

	اور فخر کرنا
	وَتَفَاخُرٌ 
	20

	اور کثرت کی خواہش
	وَتَكَاثُرٌ 
	20

	کہ ہم پیدا کریں اس کو
	أَن نَّبْرَأَهَا 
	22

	اور ترکِ دنیا
	وَرَهْبَانِيَّةً 
	27

	انہوں نے خود نکالا اس کو
	ابْتَدَعُوهَا 
	27

	نبھایا اس کو
	رَعَوْهَا 
	27

	حق نباہنے کا اس کو
	حَقَّ رِعَايَتِهَا  
	27


	(( پارہ-28 ))

	﴿﴿58 سُورَة الْمُجَادِلَة ﴾﴾

	اور شکایت کرتی
	وَتَشْتَكِي 
	1

	گفتگو تم دونوں کی
	تَحَاوُرَكُمَا 
	1

	ظہار کرتے ہیں
	يُظَاهِرُونَ 
	2

	ان عورتوں نے جنا انھیں
	وَلَدْنَهُمْ 
	2

	اور جھوٹ
	وَزُورًا 
	2

	وہ رجوع کر لیں
	يَعُودُونَ 
	3

	دو مہینے
	شَهْرَيْنِ 
	4

	کہ ایک دوسرے کو ہاتھ لگائیں
	أَن يَتَمَاسَّا 
	4

	ساٹھ، 60
	سِتِّينَ 
	4

	وہ مخالفت کرتے ہیں
	يُحَادُّونَ 
	5

	وہ ذلیل کیے جائیں گے
	كُبِتُوا 
	5

	گن رکھا ہے اس کو
	أَحْصَاهُ 
	6

	اور نافرمانی
	وَمَعْصِيَتِ 
	8

	سلام دعا دیتے ہیں آپ کو
	حَيَّوْكَ 
	8

	تم کھل کر بیٹھو
	تَفَسَّحُوا 
	11

	اٹھ کھڑے ہو
	انشُزُوا 
	11

	ڈھال
	جُنَّةً 
	16

	غالب آگیا
	اسْتَحْوَذَ 
	19

	ذلیل ترین لوگ
	الأَذَلِّينَ 
	20

	وہ دوستی رکھتے ہیں
	يُوَادُّونَ 
	22

	﴿﴿59 سُورَة الْحَشْر ﴾﴾

	پہلے اجتماع پر
	لِأَوَّلِ الْحَشْرِ 
	2

	بچانے والے ان کو 
	مَانِعَتُهُمْ 
	2

	قلعے ان کے
	حُصُونُهُم 
	2

	وہ برباد کرنے لگے
	يُخْرِبُونَ 
	2

	تو عبرت پکڑو! 
	فَاعْتَبِرُوا 
	2

	جلا وطن ہونا
	الْجَلَاء 
	3

	درخت کے تنے
	لِّينَةٍ 
	5

	تم نے دوڑایا
	أَوْجَفْتُمْ 
	6

	ہاتھوں ہاتھ لینا
	دُولَةً 
	7

	کوئی حاجت
	حَاجَةً 
	9

	تنگی
	خَصَاصَةٌ 
	9

	وہ ایثار کرتے ہیں، 
مقدّم رکھتے ہیں
	يُؤْثِرُونَ 
	9

	بچایا گیا
	يُوقَ 
	9

	قلعہ بند
	مُحَصَّنَةٍ 
	14

	دبا ہوا
	خَاشِعًا 
	21

	ٹکڑے ٹکڑے
	مُتَصَدِّعًا 
	21

	نگہبان
	الْمُهَيْمِنُ 
	23

	بڑائی والا
	الْمُتَكَبِّرُ 
	23

	﴿﴿60 سُورَة الْمُمْتَحِنَة ﴾﴾

	تم پیغام بھیجتے ہو
	تُلْقُونَ 
	1

	لاتعلق
	بُرَاء 
	4

	تم عداوت رکھتے ہو
	عَادَيْتُم 
	7

	انہوں نے مدد کی
	ظَاهَرُوا 
	9

	تو امتحان کر لیا کرو ان کا 
	فَامْتَحِنُوهُنَّ 
	10

	اور نہ تم قبضہ رکھو
	وَلَا تُمْسِكُوا 
	10

	رسیاں (تعلقات) کافر عورتوں سے 
	عِصَمِ الْكَوَافِرِ 
	10

	﴿﴿61 سُورَة الصَّفّ ﴾﴾

	ایک عمارت
	بُنيَانٌ 
	4

	سیسہ پلائی ہوئی
	مَرْصُوصٌ 
	4

	محمد صلی اﷲ علیہ و سلم کا نام
	أَحْمَدُ 
	6

	﴿﴿62 سُورَة الْجُمُعَة ﴾﴾

	کتابیں
	أَسْفَارًا 
	5

	دوڑ جاتے، دوڑے
	انفَضُّوا 
	11

	﴿﴿63 سُورَة الْمُنَافِقُوْنَ ﴾﴾

	جسم ان کے
	أَجْسَامُهُمْ 
	4

	لکڑیاں
	خُشُبٌ 
	4

	دیوار سے لگائی ہوئی
	مُسَنَّدَةٌ 
	4

	بلند آواز
	صَيْحَةٍ 
	4

	وہ پھیر لیتے ہیں
	لَوَّوْا 
	5

	وہ منتشر ہو جائیں
	يَنفَضُّوا 
	7

	نہ غافل کر دیں تمہیں
	لَا تُلْهِكُمْ 
	9

	﴿﴿64 سُورَة التَّغَابُن ﴾﴾

	نقصان اٹھانے (ہار جیت) کا دن
	يَوْمُ التَّغَابُنِ 
	9

	﴿﴿65 سُورَة الطَّلَاق ﴾﴾

	جدا کرو انھیں
	فَارِقُوهُنَّ 
	2

	دو انصاف پسند
	ذَوَيْ عَدْلٍ 
	2

	پورا کرنے والا
	بَالِغُ 
	3

	حمل والیاں
	أُوْلَاتُ الْأَحْمَالِ 
	4

	وضع کر دیں، رکھ دیں، جن لیں
	يَضَعْنَ 
	4

	تمہاری استطاعت کے مطابق
	مِن وُجْدِكُمْ 
	6

	اور باہم مشورہ کر لیا کرو
	وَأْتَمِرُوا 
	6

	باہم کشمکش کرو تم
	تَعَاسَرْتُمْ 
	6

	وسعت والا
	ذُو سَعَةٍ 
	7

	سرکشی کی 
	عَتَتْ 
	8

	﴿﴿66 سُورَة التَّحْرِيْم ﴾﴾

	چاہتے ہوئے
	تَبْتَغِي 
	1

	کھولنا (کفارة)
	تَحِلَّةَ 
	2

	راز کی بات کہی
	أَسَرَّ 
	3

	کج ہو گئے
	صَغَتْ 
	4

	تم ایک دوسرے کی مدد کرو گی
	تَظَاهَرَا 
	4

	فرمانبرداری کرنے والیاں
	قَانِتَاتٍ 
	5

	توبہ کرنے والیاں
	تَائِبَاتٍ 
	5

	روزہ رکھنے والیاں
	سَائِحَاتٍ 
	5

	شوہر دیدہ
	ثَيِّبَاتٍ 
	5

	درشت خو
	غِلَاظٌ 
	6

	خالص
	نَصُوحًا 
	8

	بنا دے میرے لیے
	ابْنِ لِي 
	11


	(( پارہ-29  ))

	﴿﴿67 سُورَة الْمُلْك ﴾﴾

	تہہ در تہہ
	طِبَاقًا 
	3

	کوئی فرق
	مِن تَفَاوُتٍ 
	3

	کوئی شگاف
	مِن فُطُورٍ 
	3

	تھکی ماندہ
	حَسِيرٌ 
	4

	مارنے کا آلہ
	رُجُومًا 
	5

	جوش مار رہی ہو گی
	تَفُورُ 
	7

	قریب ہے کہ پھٹ پڑے
	تَكَادُ تَمَيَّزُ 
	8

	تو دوری (لعنت)
	فَسُحْقًا 
	11

	مسخر
	ذَلُولًا 
	15

	اس کے راستوں میں
	فِي مَنَاكِبِهَا 
	15

	وہ ڈھیٹ بنے ہوئے ہیں
	لَجُّوا 
	21

	گرتا ہوا
	مُكِبًّا 
	22

	زیادہ ہدایت یافتہ
	أَهْدَى 
	22

	نزدیک
	زُلْفَةً 
	27

	برے (سیاہ) ہو جائیں گے
	سِيئَتْ 
	27

	پناہ دے گا
	يُجِيرُ 
	28

	رواں پانی
	مَاء مَّعِينٍ 
	30

	﴿﴿ 68   سُوْرَة الْقَلَم   ﴾﴾

	قسم ہے قلم کی
	وَالْقَلَمِ 
	1

	وہ لکھتے ہیں
	يَسْطُرُونَ 
	1

	عظمت والے اخلاق
	خُلُقٍ عَظِيمٍ 
	4

	دیوانہ
	الْمَفْتُونُ 
	6

	کاش آپ نرمی کریں
	لَوْ تُدْهِنُ 
	9

	بڑی قسمیں کھانے والا
	حَلَّافٍ 
	10

	بے وقعت 
	مَهِينٍ 
	10

	عیب نکالنے والا
	هَمَّازٍ 
	11

	پھرنے والا
	مَشَّاء 
	11

	چغلی
	نَمِيمٍ 
	11

	سخت خو
	عُتُلٍّ 
	13

	بد اصل
	زَنِيمٍ 
	13

	عنقریب ہم داغ دیں گے اس کو
	سَنَسِمُهُ 
	16

	ناک 
	الْخُرْطُومِ 
	16

	ضرور ہم توڑ لیں گے اس کا پھل
	لَيَصْرِمُنَّهَا 
	17

	اور نہ انھوں نے إِنْ شَاءَ اﷲ کہا
	وَلَا يَسْتَثْنُونَ 
	18

	پھرنے والا
	طَائِفٌ 
	19

	سونے والے
	نَائِمُونَ 
	19

	جیسے کٹا ہوا کھیت
	كَالصَّرِيمِ 
	20

	کاٹنے والے
	صَارِمِينَ 
	22

	بخیلی پر
	عَلَى حَرْدٍ 
	25

	ایک دوسرے کو ملامت کرتے ہوئے
	يَتَلَاوَمُونَ 
	30

	کھول دیا جائے گا
	يُكْشَفُ 
	42

	پنڈلی
	سَاقٍ 
	42

	جیسے مچھلی والے
	كَصَاحِبِ الْحُوتِ
	48

	غم سے بھرا ہوا
	مَكْظُومٌ 
	48

	پایا (سنبھالا) اس کو
	تَدَارَكَهُ 
	49

	البتہ وہ ڈالا جاتا 
	لَنُبِذَ 
	49

	چٹیل میدان میں
	بِالْعَرَاء 
	49

	کہ وہ پھسلا دیں آپ کو
	لَيُزْلِقُونَكَ 
	51

	﴿﴿ 69   سُوْرَة  الْحَآقَّة   ﴾﴾

	سچ مچ ہونے والی (قیامت)
	الْحَاقَّةُ 
	2

	کھڑکھڑانے والی
	الْقَارِعَةِ 
	4

	بڑی زور کی آواز
	الطَّاغِيَةِ 
	5

	تند و تیز
	صَرْصَرٍ 
	6

	حد سے بڑھی ہوئی
	عَاتِيَة 
	6

	لگا تار
	حُسُومًا 
	7

	گری ہوئی
	صَرْعَى 
	7

	سخت
	رَّابِيَةً 
	10

	اور یاد رکھے اس کو
	وَتَعِيَهَا 
	12

	یاد رکھنے والے، یاد رکھنے والی
	وَاعِيَةٌ 
	12

	پھونک
	نَفْخَةٌ 
	13

	پس ریزہ ریزہ کر دیئے جائیں گے
	فَدُكَّتَا 
	14

	بالکل کمزور
	وَاهِيَةٌ 
	16

	کنارے اس کے
	أَرْجَائِهَا 
	17

	پوشیدہ
	خَافِيَةٌ 
	18

	لو
	هَاؤُمُ 
	19

	میرا اعمال نامہ
	كِتَابِيه
	19

	زندگی پسندیدہ
	عِيشَةٍ رَّاضِيَةٍ 
	21

	میوے اس کے
	قُطُوفُهَا 
	23

	قریب
	دَانِيَةٌ 
	23

	گزرے ہوے ایام
	الْأَيَّامِ الْخَالِيَةِ 
	24

	مجھے نہ دیا جاتا
	لَمْ أُوتَ 
	25

	اور نہ جانتا میں
	وَلَمْ أَدْرِ 
	26

	قصہ چکا دینے والی
	الْقَاضِيَةَ 
	27

	پس طوق پہناؤ اسے
	فَغُلُّوهُ 
	30

	ڈال دو اسے
	صَلُّوهُ 
	31

	زنجیر میں
	فِي سِلْسِلَةٍ 
	32

	پیمائش اس کی
	ذَرْعُهَا 
	32

	ہاتھ
	ذِرَاعًا 
	32

	پس جکڑ دو اسے
	فَاسْلُكُوهُ 
	32

	اور نہ رغبت دلاتا 
	وَلَا يَحُضُّ 
	34

	پیپ
	غِسْلِينٍ 
	36

	کاہن (فال بتانے والا)
	كَاهِنٍ 
	42

	باتیں
	الْأَقَاوِيلِ 
	44

	(رگ) گردن
	الْوَتِينَ 
	46

	روکنے والے
	حَاجِزِينَ 
	47

	﴿﴿ 70   سُوْرَة الْمَعَارِج   ﴾﴾

	جیسے پگھلا ہوا تانبہ
	كَالْمُهْلِ 
	8

	جیسے رنگین اون
	كَالْعِهْنِ 
	9

	اور کنبہ اس کا
	وَفَصِيلَتِهِ 
	13

	جگہ دیتا ہے اس کو
	تُؤْويهِ 
	13

	بھڑکتی ہوئی آگ
	لَظَى 
	15

	اُدھیڑنے والی
	نَزَّاعَةً 
	16

	کھال کو
	لِلشَّوَى 
	16

	پھر اسے بند رکھا، روک لیا
	فَأَوْعَى 
	18

	بڑا بے صبر
	هَلُوعًا 
	19

	گھبرا اٹھنے والا
	جَزُوعًا 
	20

	بخل کرنے والے
	مَنُوعًا 
	21

	ہمیشہ (پابندی) کرنے والے
	دَائِمُونَ 
	23

	گروہ در گروہ
	عِزِينَ 
	37

	عاجز کیے جانے والے
	مَسْبُوقِينَ 
	41

	لپک رہے ہیں
	يُوفِضُونَ 
	43

	﴿﴿ 71   سُوْرَة  نُوْح   ﴾﴾

	اَڑ گئے
	أَصَرُّوا 
	7

	وقار
	وَقَارًا 
	13

	طرح طرح
	أَطْوَارًا 
	14

	فرش
	بِسَاطًا 
	19

	قومِ نوح کے ایک بزرگ کا نام
	وَدًّا 
	23

	قومِ نوح کے ایک بزرگ کا نام
	سُوَاعًا 
	23

	قومِ نوح کے ایک بزرگ کا نام
	يَغُوثَ 
	23

	قومِ نوح کے ایک بزرگ کا نام
	يَعُوقَ 
	23

	قومِ نوح کے ایک بزرگ کا نام
	نَسْرًا 
	23

	بسنے والا
	دَيَّارًا 
	26

	ہلاکت
	تَبَارًا 
	28

	﴿﴿ 72   سُوْرَة الْجِنّ   ﴾﴾

	جماعت
	نَفَرٌ 
	1

	شان
	جَدُّ 
	3

	تکبر میں
	رَهَقًا 
	6

	بھرا ہوا
	مُلِئَتْ 
	8

	پہریدار
	حَرَسًا 
	8

	شعلے
	شُهُبًا 
	8

	گھات لگایا ہوا
	رَّصَدًا 
	9

	مختلف
	قِدَدًا 
	11

	بھاگ کر
	هَرَبًا 
	12

	نقصان
	بَخْسًا 
	13

	گنہ گار
	الْقَاسِطُونَ 
	14

	انھوں نے قصد کیا
	تَحَرَّوْا 
	14

	ایندھن
	حَطَبًا 
	15

	وافر
	غَدَقًا 
	16

	سخت
	صَعَدًا 
	17

	حلقہ در حلقہ
	لِبَدًا 
	19

	کم تر
	أَقَلُّ 
	24

	﴿﴿ 73   سُوْرَة  الْمُزَّمِّل   ﴾﴾

	کپڑوں میں لپٹنے والے 
	الْمُزَّمِّلُ 
	1

	اٹھنا
	نَاشِئَةَ 
	6

	روندنے والا
	وَطْءًا 
	6

	اور زیادہ درست
	وَأَقْوَمُ 
	6

	شغل
	سَبْحًا 
	7

	(سب سے) چھوٹ کر
	تَبْتِيلًا 
	8

	اور مہلت دے ان کو
	وَمَهِّلْهُمْ 
	11

	عذاب
	أَنكَالًا 
	12

	گلے میں اٹک جانے والا
	ذَا غُصَّةٍ 
	13

	کانپے گی
	تَرْجُفُ 
	14

	ریت کے تودے
	كَثِيبًا 
	14

	ریزہ ریزہ
	مَهِيلًا 
	14

	بڑے وبال، بھاری
	وَبِيلًا 
	16

	پھٹ پڑنے والا
	مُنفَطِرٌ 
	18

	﴿﴿ 74   سُوْرَة الْمُدَّثِّر   ﴾﴾

	کپڑے میں لپٹا ہوا
	الْمُدَّثِّرُ 
	1

	تو بڑائی بیان کرو
	فَكَبِّرْ 
	3

	اور پلیدی
	وَالرُّجْزَ 
	5

	سو دور رہو
	فَاهْجُرْ 
	5

	پھر جب پھونکا جائے گا
	فَإِذَا نُقِرَ 
	8

	صور
	النَّاقُورِ 
	8

	بچھونا
	تَمْهِيدًا 
	14

	اب میں چڑھواؤں گا اس کو
	سَأُرْهِقُهُ 
	17

	بڑی چڑھائی
	صَعُودًا 
	17

	سوچا
	فَكَّرَ 
	18

	تیوری چڑھائی
	عَبَسَ 
	22

	اور منہ بگاڑ لیا
	وَبَسَرَ 
	22

	اگلوں سے نقل کیا جاتا ہے
	يُؤْثَرُ 
	24

	جہنم
	سَقَرُ 
	27

	جھلس دینے والی
	لَوَّاحَةٌ 
	29

	اُنیس، 19
	تِسْعَةَ عَشَرَ 
	30

	جب وہ روشن ہوا
	إِذَا أَسْفَرَ 
	34

	بے ہودہ باتوں میں لگے رہنے والے
	الْخَائِضِينَ 
	45

	گدھے
	حُمُرٌ 
	50

	بھاگے ہوئے
	مُسْتَنفِرَةٌ 
	50

	شیر
	قَسْوَرَةٍ 
	51

	ڈرنے کے لائق، جو اہل ہو ڈرنے کا
	أَهْلُ التَّقْوَى 
	56

	مغفرت کے لائق، جو اہل ہو مغفرت کا
	أَهْلُ الْمَغْفِرَةِ 
	56

	﴿﴿ 75   سُوْرَة  الْقِيَامَة    ﴾﴾

	ملامت کرنے والی
	اللَّوَّامَةِ 
	2

	چندھیا جائیں گی آنکھیں
	بَرِقَ الْبَصَرُ 
	7

	اور گرہن لگ جائے
	وَخَسَفَ 
	8

	بھاگنے کی جگہ
	الْمَفَرُّ 
	10

	نہیں کوئی بچاؤ
	لَا وَزَرَ 
	11

	عذر اس کے
	مَعَاذِيرَهُ  
	15

	تازہ (با رونق)
	نَاضِرَةٌ 
	22

	بگڑے ہوئے
	بَاسِرَةٌ 
	24

	کمر توڑنے والا
	فَاقِرَةٌ 
	25

	ہنسلی 
	التَّرَاقِيَ 
	26

	جھاڑ پھونک کرنے والا
	رَاقٍ 
	27

	اور لپٹ جائے
	وَالْتَفَّتِ 
	29

	چلنا
	الْمَسَاقُ 
	30

	اکڑتا
	يَتَمَطَّى 
	33

	افسوس تجھ پر
	أَوْلَى لَكَ 
	34

	مہمل
	سُدًى 
	36

	منی
	مَنِيٍّ 
	37

	ٹپکایا
	يُمْنَى 
	37

	﴿﴿ 76   سُوْرَة الدَّهْر   ﴾﴾

	زمانہ
	الدَّهْر 
	1

	قابلِ ذکر
	مَذْكُورًا 
	1

	مخلوط
	أَمْشَاجٍ 
	2

	آمیزش اس میں
	مِزَاجُهَا 
	5

	کافور
	كَافُورًا 
	5

	نالیاں
	تَفْجِيرًا 
	6

	پھیلنے والا
	مُسْتَطِيرًا 
	7

	نہایت سخت
	قَمْطَرِيرًا 
	10

	اور خوش حالی
	وَسُرُورًا 
	11

	دھوپ
	شَمْسًا 
	13

	اور نہ سردی
	وَلَا زَمْهَرِيرًا 
	13

	اور نزدیک کر دیئے گئے ہوں گے
	وَذُلِّلَتْ 
	14

	جھکا کر
	تَذْلِيلًا 
	14

	برتنوں کا
	بِآنِيَةٍ 
	15

	سونٹھ
	زَنجَبِيلًا 
	17

	موسوم کیا جاتا ہے
	تُسَمَّى 
	18

	سلسبیل
	سَلْسَبِيلًا 
	18

	ہمیشہ نو عمر رہنے والے
	مُخَلَّدُونَ 
	19

	جوڑ ان کے
	أَسْرَهُمْ 
	28

	﴿﴿ 77   سُوْرَة  الْمُرْسَلَات   ﴾﴾

	قسم ہے ہواؤں کی
	وَالْمُرْسَلَاتِ 
	1

	دل کو خوش کرنے والی
	عُرْفًا 
	1

	بادل اٹھا کر لانے والی ہوائیں
	النَّاشِرَاتِ 
	3

	پھر پھاڑنے والیاں (ہوائیں)
	فَالْفَارِقَاتِ 
	4

	بانٹ کر
	فَرْقًا 
	4

	پھر اِلقا کرنے والے
	فَالْمُلْقِيَاتِ 
	5

	حجت تمام کرنے کو
	عُذْرًا 
	6

	بے نور ہو جائیں
	طُمِسَتْ 
	8

	پھٹ جائے
	فُرِجَتْ 
	9

	اڑتے پھریں
	نُسِفَتْ 
	10

	وقت پر جمع کیے جائیں
	أُقِّتَتْ 
	11

	ملتوی رکھی گئ، 
وقت کیلئے مقرّر کی گئ
	أُجِّلَتْ 
	12

	فیصلے کا دن
	لِيَوْمِ الْفَصْلِ 
	13

	سمیٹنے والی
	كِفَاتًا 
	25

	اونچے اونچے
	شَامِخَاتٍ 
	27

	پانی میٹھا
	فُرَاتًا 
	27

	شاخیں
	شُعَبٍ 
	30

	شعلہ (تپش)
	اللَّهَبِ 
	31

	پھینکتی ہے
	تَرْمِي 
	32

	شعلے
	بِشَرَرٍ 
	32

	اونٹ (جمع)
	جِمَالَتٌ 
	33


	(( پارہ-30  ))

	﴿﴿ 78   سُوْرَة النَّبَأ   ﴾﴾

	چمکتا ہوا
	وَهَّاجًا 
	13

	پانی بھری بدلیاں
	الْمُعْصِرَاتِ 
	14

	بارش موسلا دھار
	ثَجَّاجًا 
	14

	پتوں میں لپٹے ہوئے
	أَلْفَافًا 
	16

	گروہ در گروہ
	أَفْوَاجًا 
	18

	گھات میں
	مِرْصَادًا 
	21

	ٹھکانا
	مَآبًا 
	22

	مدتوں
	أَحْقَابًا 
	23

	پورا
	وِفَاقًا 
	26

	ہم نے گن رکھی ہے
	أَحْصَيْنَاهُ 
	29

	اور نوجوان عورتیں
	وَكَوَاعِبَ 
	33

	چھلکتے ہوئے
	دِهَاقًا 
	34

	انعام
	عَطَاء 
	36

	ٹھیک بات
	صَوَابًا 
	38

	﴿﴿ 79   سُوْرَة  النَّازِعَات   ﴾﴾

	قسم گھسیٹ کر کھینچنے والیوں کی
	وَالنَّازِعَاتِ 
	1

	غوطہ لگا کر
	غَرْقًا 
	1

	چھڑانے والے
	النَّاشِطَاتِ 
	2

	کھول کر
	نَشْطًا 
	2

	تیرنے والیاں
	السَّابِحَاتِ 
	3

	تیرنا
	سَبْحًا 
	3

	پھر تدبیر کرنے والے
	فَالْمُدَبِّرَاتِ 
	5

	کانپنے والی
	الرَّاجِفَةُ 
	6

	پیچھے آنے والی
	الرَّادِفَةُ 
	7

	دھڑکنے والے
	وَاجِفَةٌ 
	8

	البتہ لوٹائے جانے والے
	لَمَرْدُودُونَ 
	10

	پہلی حالت
	الْحَافِرَةِ 
	10

	کھوکھلی
	نَخِرَةً 
	11

	میدان میں
	بِالسَّاهِرَةِ 
	14

	چھت اس کی
	سَمْكَهَا 
	28

	تاریک کر دیا
	أَغْطَشَ 
	29

	بچھایا اس کو
	دَحَاهَا 
	30

	چارہ اس کا
	مَرْعَاهَا 
	31

	قائم کیا اس کو
	أَرْسَاهَا 
	32

	ہنگامہ
	الطَّامَّةُ 
	34

	ٹھیرنا اس کا
	مُرْسَاهَا 
	42

	شام
	عَشِيَّةً 
	46

	﴿﴿ 80   سُوْرَة عَبَسَ   ﴾﴾

	فکر کرتے ہو
	تَصَدَّى 
	6

	تغافل کرتے ہو
	تَلَهَّى 
	10

	لکھنے والے
	سَفَرَةٍ 
	15

	بزرگ
	كِرَامٍ 
	16

	نیکو کار
	بَرَرَةٍ 
	16

	پھر قبر میں رکھا اس کو
	فَأَقْبَرَهُ 
	21

	نکالا اس کو
	أَنشَرَهُ 
	22

	اوپر سے ڈالا
	صَبَبْنَا 
	25

	گرتا ہوا
	صَبًّا 
	25

	ہم نے پھاڑا (چیرا)
	شَقَقْنَا 
	26

	پھاڑ کر 
	شَقًّا 
	26

	اور ترکاری
	وَقَضْبًا 
	28

	گھنے
	غُلْبًا 
	30

	اور چارہ
	وَأَبًّا 
	31

	کان پھوڑنے والی
	الصَّاخَّةُ 
	33

	چمکتے والے
	مُسْفِرَةٌ 
	38

	خوشیاں منانے والے
	مُسْتَبْشِرَةٌ 
	39

	غبار
	غَبَرَةٌ 
	40

	﴿﴿ 81   سُوْرَة  التَّكْوِيْر   ﴾﴾

	لپیٹ دیا جائے
	كُوِّرَتْ 
	1

	ماند پڑ جائیں
	انكَدَرَتْ 
	2

	دس ماہ کی گابھن اونٹنیاں
	الْعِشَارُ 
	4

	چھٹی پھریں
	عُطِّلَتْ 
	4

	وحشی جانور
	الْوُحُوشُ 
	5

	بھڑکائے جائیں
	سُجِّرَتْ 
	6

	جوڑے باندھے جائیں
	زُوِّجَتْ 
	7

	زندہ گاڑی ہوئی (لڑکی)
	الْمَوْؤُودَةُ 
	8

	کھال کھینچ لی جائے
	كُشِطَتْ 
	11

	بھڑکائی جائے
	سُعِّرَتْ 
	12

	پیچھے ہٹ جانے والے
	الْخُنَّسِ 
	15

	سیدھے چلنے والے
	الْجَوَارِ 
	16

	چھپ جانے والے
	الْكُنَّسِ 
	16

	پھیل جائے
	عَسْعَسَ 
	17

	دم بھرے
	تَنَفَّسَ 
	18

	سب کا مانا ہوا، جس کا کہا مانا جائے
	مُطَاعٍ 
	21

	بخل کرنے والا
	ضَنِينٍ 
	24

	﴿﴿ 82   سُوْرَة الْاِنْفِطَار   ﴾﴾

	پھٹ جائے
	انفَطَرَتْ 
	1

	جھڑ پڑیں
	انتَثَرَتْ 
	2

	ابل پڑیں، بہہ نکلیں
	فُجِّرَتْ 
	3

	کریدی جائیں
	بُعْثِرَتْ 
	4

	کس چیز نے تجھے دھوکہ دیا
	مَا غَرَّكَ 
	6

	جوڑ دیا تجھے
	رَكَّبَكَ 
	8

	﴿﴿ 83   سُوْرَة  الْمُطَفِّفِيْنَ   ﴾﴾

	کمی کرنے والوں کے لیے
	لِّلْمُطَفِّفِينَ 
	1

	جب ماپ کریں
	إِذَا اكْتَالُواْ 
	2

	پورا بھر لیں
	يَسْتَوْفُونَ 
	2

	ماپ کر دیں
	كَالُوهُمْ 
	3

	گھٹا کر دیں
	يُخْسِرُونَ 
	3

	سجین
	سِجِّينٍ 
	7

	لکھا ہوا
	مَرْقُومٌ 
	9

	زنگ پکڑ گیا
	رَانَ 
	14

	البتہ روک دیئے جانے والے
	لَمَحْجُوبُونَ 
	15

	علیین 
	عِلِّيِّينَ 
	18

	تر و تازگی
	نَضْرَةَ 
	24

	خالص شراب
	رَّحِيقٍ 
	25

	سر بمہر، مہر لگی ہوئی
	مَخْتُومٍ 
	25

	مشک
	مِسْكٌ 
	26

	جنت کے ایک چشمہ کا نام
	تَسْنِيمٍ 
	27

	آنکھ مارتے ہوئے
	يَتَغَامَزُونَ 
	30

	بدلہ دیا گیا
	ثُوِّبَ 
	36

	﴿﴿ 84   سُوْرَة الْاِنْشِقَاق   ﴾﴾

	پھٹ جائے 
	انشَقَّتْ 
	1

	اور اسی لائق ہے
	وَحُقَّتْ 
	2

	پھیلا دی جائے
	مُدَّتْ 
	3

	اور خالی ہو جائے
	وَتَخَلَّتْ 
	4

	تکلیف اٹھانے والا
	كَادِحٌ 
	6

	خوب تکلیف
	كَدْحًا 
	6

	خوش خوش
	مَسْرُورًا 
	9

	ہرگز نہ لوٹے گا
	لَن يَحُورَ 
	14

	شام کی سرخی
	الشَّفَقِ 
	16

	سمٹ آئے
	وَسَقَ 
	17

	مکمل ہو جائے
	اتَّسَقَ 
	18

	ایک درجہ
	طَبَقًا 
	19

	بھر رکھتے ہیں
	يُوعُونَ 
	23

	﴿﴿ 85   سُوْرَة  الْبُرُوْج   ﴾﴾

	خندق (جمع)
	الْأُخْدُودِ 
	4

	کر ڈالنے والا
	فَعَّالٌ 
	16

	﴿﴿ 86   سُوْرَة الطَّارِق   ﴾﴾

	رات کو آنے والا (ستارہ) 
	الطَّارِقِ 
	1

	اچھلتا ہوا
	دَافِقٍ 
	6

	پیٹھ
	الصُّلْبِ 
	7

	اور پسلیاں، سینے کی ہڈیاں
	وَالتَّرَائِبِ 
	7

	راز
	السَّرَائِرُ 
	9

	لوٹانے والی، بارش والی
	ذَاتِ الرَّجْعِ 
	11

	پھٹ جانے والی
	ذَاتِ الصَّدْعِ 
	12

	بیہودہ بات
	الْهَزْلِ 
	14

	تھوڑا
	رُوَيْدًا 
	17

	﴿﴿ 87   سُوْرَة  الْاَعْلَىا   ﴾﴾

	سیاہ
	أَحْوَى 
	5

	اور پہلوتہی کرے گا اس سے
	وَيَتَجَنَّبُهَا 
	11

	بد بخت
	الْأَشْقَى 
	11

	تم ترجیح دیتے ہو
	تُؤْثِرُونَ 
	16

	﴿﴿ 88   سُوْرَة الْغَاشِيَة    ﴾﴾

	ڈھانپنے والی
	الْغَاشِيَةِ 
	1

	مشقت اٹھانے والے
	نَاصِبَةٌ 
	3

	دہکتی ہوئی
	حَامِيَةً 
	4

	خار دار گھاس
	ضَرِيعٍ 
	6

	نہ موٹا کرے گا
	لَا يُسْمِنُ 
	7

	تر و تازہ
	نَاعِمَةٌ 
	8

	خوش خوش
	رَاضِيَةٌ 
	9

	بے ہودہ بکواس
	لَاغِيَةً 
	11

	چنے ہوئے
	مَوْضُوعَةٌ 
	14

	اور غالیچے
	وَنَمَارِقُ 
	15

	برابر بچھے ہوئے
	مَصْفُوفَةٌ 
	15

	اور گدّے
	وَزَرَابِيُّ 
	16

	بکھرے ہوے 
	مَبْثُوثَةٌ 
	16

	کھڑے کیے گئے
	نُصِبَتْ 
	19

	بچھائی گئ
	سُطِحَتْ 
	20

	لوٹنا ان کا
	إِيَابَهُمْ 
	25

	﴿﴿ 89   سُوْرَة  الْفَجْر   ﴾﴾

	اور جفت کی 
	وَالشَّفْعِ 
	3

	اور طاق کی
	وَالْوَتْرِ 
	3

	عقل والے کے لیے
	لِّذِي حِجْرٍ 
	5

	قوم کا نام
	إِرَمَ 
	7

	ستونوں والے
	ذَاتِ الْعِمَادِ 
	7

	تراشے، کاٹے
	جَابُوا 
	9

	سخت پتھر
	الصَّخْرَ 
	9

	کوڑا
	سَوْطَ 
	13

	اور نہیں رغبت دلاتے
	وَلَا تَحَاضُّونَ 
	18

	مالِ میراث
	التُّرَاثَ 
	19

	کھانا سمیٹ کر
	أَكْلًا لَّمًّا 
	19

	محبت بہت
	حُبًّا جَمًّا 
	20

	اور لائی جائے
	وَجِيءَ 
	23

	اور نہ باندھ کر رکھے
	وَلَا يُوثِقُ 
	26

	اطمینان والی
	الْمُطْمَئِنَّةُ 
	27

	﴿﴿ 90   سُوْرَة الْبَلَد   ﴾﴾

	اترے ہوئے
	حِلٌّ 
	2

	مشقت
	كَبَدٍ 
	4

	میں نے تباہ کر دیا، خرچ کر ڈالا
	أَهْلَكْتُ 
	6

	ڈھیروں
	لُبَدًا 
	6

	اور دو ہونٹ
	وَشَفَتَيْنِ 
	9

	دو راستے
	النَّجْدَيْنِ 
	10

	پس نہ داخل ہوا
	فَلَا اقْتَحَمَ 
	11

	گھاٹی
	الْعَقَبَةَ 
	11

	چھڑانا
	فَكُّ 
	13

	بھوک والا
	ذِي مَسْغَبَةٍ 
	14

	قرابت والا
	ذَا مَقْرَبَةٍ 
	15

	خاک نشین
	ذَا مَتْرَبَةٍ 
	16

	اور باہم وصیت کی
	وَتَوَاصَوْا 
	17

	رحم کھانے کی
	بِالْمَرْحَمَةِ 
	17

	موندی (بند) کی ہوئی
	مُؤْصَدَةٌ 
	20

	﴿﴿ 91   سُوْرَة الشَّمْس   ﴾﴾

	پیچھے نکلے اس کے
	تَلَاهَا 
	2

	روشن کر دے اس کو
	جَلَّاهَا 
	3

	ڈھانپے اسے
	يَغْشَاهَا 
	4

	پھیلایا اسے
	طَحَاهَا 
	6

	خاک میں ملایا اسے
	دَسَّاهَا 
	10

	پھر ہلاکت ڈالی
	فَدَمْدَمَ 
	14

	انجام اس کا
	عُقْبَاهَا 
	15

	﴿﴿ 92   سُوْرَة  اللَّيْل   ﴾﴾

	دشواری یا سختی کے لیے
	لِلْعُسْرَى 
	10

	جب نیچے گرے گا
	إِذَا تَرَدَّى 
	11

	بھڑکتی ہوئی
	تَلَظَّى 
	14

	اور عنقریب بچا لیا جائے گا اس سے
	وَسَيُجَنَّبُهَا 
	17

	﴿﴿ 93   سُوْرَة ضُحى ﴾﴾

	چھا جائے
	سَجَى 
	2

	بیزار ہوا
	قَلَى 
	3

	نہیں چھوڑا آپ کو
	مَا وَدَّعَكَ 
	3

	مفلس
	عَائِلًا 
	8

	تو قہر نہ کر
	فَلَا تَقْهَرْ 
	9

	تو نہ جھڑک
	فَلَا تَنْهَرْ 
	10

	سو بیان کر
	فَحَدِّثْ 
	11

	﴿﴿ 94   سُوْرَة  الشَّرْح ﴾﴾

	اور ہم نے اتار دیا
	وَوَضَعْنَا 
	2

	توڑ دی
	أَنقَضَ 
	3

	آپ فارغ ہوں
	فَرَغْتَ 
	7

	محنت کریں
	انصَبْ 
	7

	رغبت کریں
	ارْغَبْ 
	8

	﴿﴿ 95   سُوْرَة التِّيْن   ﴾﴾

	بہترین سانچہ
	أَحْسَنِ تَقْوِيمٍ 
	4

	ہم نے لوٹا دیا اس کو
	رَدَدْنَاهُ 
	5

	﴿﴿ 96   سُوْرَة  الْعَلَق   ﴾﴾

	بڑا کریم
	الْأَكْرَمُ 
	3

	بے پروا 
	اسْتَغْنَى 
	7

	لوٹنا
	الرُّجْعَى 
	8

	ضرور ہم گھسیٹیں گے
	لَنَسْفَعًا 
	15

	پیشانی
	النَّاصِيَةِ 
	15

	مجلس اس کی
	نَادِيَه 
	17

	پیادے، دھکیلنے والے (فرشتے)
	الزَّبَانِيَةَ 
	18

	﴿﴿ 97   سُوْرَة الْقَدَر ﴾﴾

	عزت والی رات
	لَيْلَةِ الْقَدْرِ 
	1

	﴿﴿ 98   سُوْرَة  الْبَيِّنَة   ﴾﴾

	باز آنے والے
	مُنفَكِّينَ 
	1

	مضبوط
	قَيِّمَةٌ 
	3

	بد ترین مخلوق
	شَرُّ الْبَرِيَّةِ 
	6

	بہتر مخلوق
	خَيْرُ الْبَرِيَّةِ 
	7

	﴿﴿ 99   سُوْرَة الْزِلْزاَل   ﴾﴾

	ہلا ڈالی جائے
	زُلْزِلَتِ 
	1

	زلزلہ اس کا
	زِلْزَالَهَا 
	1

	خبریں اس کی
	أَخْبَارَهَا 
	4

	باہر نکلیں گے
	يَصْدُرُ 
	6

	﴿﴿ 100   سُوْرَة  الْعَادِيَات   ﴾﴾

	قسم دوڑنے والے گھوڑوں کی
	وَالْعَادِيَاتِ 
	1

	ہانپ کر، ہانپنا
	ضَبْحًا 
	1

	چنگاریاں اڑانے والے
	الْمُورِيَاتِ 
	2

	جھاڑ کر، ٹاپ مارنا
	قَدْحًا 
	2

	غارت گری کرنے والے
	الْمُغِيرَاتِ 
	3

	پھر اڑائیں
	فَأَثَرْنَ 
	4

	گرد اڑا کر، گرد اُڑانا
	نَقْعًا 
	4

	پھر جا گھسیں
	فَوَسَطْنَ 
	5

	البتہ ناشکرا
	لَكَنُودٌ 
	6

	اٹھائے جائیں گے
	بُعْثِرَ 
	9

	سامنے لایا  یا  حاصل کرلیا جائے گا
	حُصِّلَ 
	10

	﴿﴿ 101   سُوْرَة الْقَارِعَة   ﴾﴾

	جیسے پروانے
	كَالْفَرَاشِ 
	4

	بکھرے ہوئے
	الْمَبْثُوثِ 
	4

	دھنکی ہوئی
	الْمَنفُوشِ 
	5

	تو ٹھکانا اس کا
	فَأُمُّهُ 
	9

	ہاویہ
	هَاوِيَةٌ 
	9

	﴿﴿ 102   سُوْرَة  التَّكَاثُر   ﴾﴾

	غفلت میں رکھا تمہیں
	أَلْهَاكُمُ 
	1

	تم نے زیارت کی
	زُرْتُمُ 
	2

	یقین والا علم
	عِلْمَ الْيَقِينِ 
	5

	یقین کی آنکھ
	عَيْنَ الْيَقِينِ 
	7

	﴿﴿   103  سُوْرَة الْعَصْر   ﴾﴾

	قسم زمانے کی
	وَالْعَصْرِ 
	1

	﴿﴿ 104   سُوْرَة الْهُمَزَة   ﴾﴾

	طعنہ زن
	هُمَزَةٍ 
	1

	عیب جو
	لُمَزَةٍ 
	1

	گن گن کر رکھا
	عَدَّدَهُ 
	2

	ضرور ڈالا جائے گا
	لَيُنبَذَنَّ 
	4

	روندنے والی
	الْحُطَمَةُ 
	5

	بھڑکائی ہوئی
	الْمُوقَدَةُ 
	6

	﴿﴿ 105   سُوْرَة الْفِيْل   ﴾﴾

	گمراہی میں (بے کار)
	فِي تَضْلِيلٍ 
	2

	جھنڈ کے جھنڈ
	أَبَابِيلَ 
	3

	کھایا ہوا
	مَأْكُولٍ 
	5

	﴿﴿  106  سُوْرَة قُرَيْش   ﴾﴾

	مانوس کرنے کے سبب
	لِإِيلَافِ 
	1

	قبیلہ کا نام
	قُرَيْشٍ 
	1

	سفر
	رِحْلَةَ 
	2

	سردی
	الشِّتَاء 
	2

	اور گرمی
	وَالصَّيْفِ 
	2

	اور امن دیا ان کو
	وَآمَنَهُم 
	4

	﴿﴿ 107   سُوْرَة الْمَاعُوْن   ﴾﴾

	دہکے دیتا ہے
	يَدُعُّ 
	2

	غافل لوگ
	سَاهُونَ 
	5

	عام ضرورت کی چیز
	الْمَاعُونَ 
	7

	﴿﴿ 108   سُوْرَة الْكَوْثَر   ﴾﴾

	کوثر
	الْكَوْثَرَ 
	1

	قربانی دے
	وَانْحَرْ 
	2

	دم کٹا، نامراد
	الْأَبْتَرُ 
	3

	﴿﴿ 109   سُوْرَة الْكَافِرُوْنَ   ﴾﴾

	﴿﴿ 110   سُوْرَة النَّصْر   ﴾﴾

	﴿﴿ 111   سُوْرَة لَهَب   ﴾﴾

	ٹوٹ گئے
	تَبَّتْ 
	1

	ابو لہب (نام) 
	أَبِي لَهَبٍ 
	1

	اور وہ ہلاک ہو
	وَتَبَّ 
	1

	اس کی گردن
	جِيدِهَا 
	5

	کھجور
	مَسَدٍ 
	5

	﴿﴿ 112   سُوْرَة الْاِخْلَاص   ﴾﴾

	بے نیاز
	الصَّمَدُ 
	2

	نہ اس نے جنا
	لَمْ يَلِدْ 
	3

	اور نہ وہ جنا گیا
	وَلَمْ يُولَدْ 
	3

	ہمسر، برابری کا
	كُفُوًا 
	4

	﴿﴿ 113   سُوْرَة الْفَلَق   ﴾﴾

	اندھیرا
	غَاسِقٍ 
	3

	چھا جائے
	وَقَبَ 
	3

	پھونکیں مارنے والیاں
	النَّفَّاثَاتِ 
	4

	گرہیں، گانٹھیں
	الْْعُقَدِ 
	4

	﴿﴿ 114   سُوْرَة النَّاس   ﴾﴾

	وسوسہ ڈالنے والا
	الْوَسْوَاسِ 
	4

	چھپ چھپ کر حملہ کرنے والا 
	الْخَنَّاسِ 
	4
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